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Disneyland 
cały rok !

D la  Dorosłych  
i d la  D zieci

57 €
1 dzień, 2 PARKI! 

(str. 2 et 3)

Maitre  ̂
Claire di Crescenzo

A d w o k a t m ó w ig cy po polska

uprzejmie informuje 
o nowym adresie

21, Bd Henri IV - 75004 Paris
T e l.: (00 33) 01 4 6 2 2  21 14 
T e l.: (00 3 3 )0 6 8 0  43 8 2 1 9  
F a x : (00 33) 01 4 6 2 2  21 24

C C N C C P P IA I

www.concordia.biz.pl
Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA

POMPES FUNEBRES 
TRANSPORT INTERNATIONAL

Habilitation n° 07-75-233  
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 080 € (trum na +  transport)
K ontakt: T e l.: 0048 34 362 71 57 

0048 60 3 7 94 999  
fa x : 0048 34366 5422  

concordia@concordia.biz.pl

Z O R G A N IZ U J  I S F IN A N S U J  S W Ó J P O G R Z E B
Forma organizacji pogrzebu za życia 

odciąży finansowo Twoich bliskich oraz pozwoli Ci 
na przygotowanie każdego szczegółu pogrzebu 

na terenie wybranego miejsca w Polsce.
Zrób to dla siebie, zrób to dla innych.

P a r k  Ą S T E R D C
'. P rom ocja  w  fi.F .P .E . i

: b i i e t . . .  33 € :

I (zam iast 4 9  € *) : 
* • • • • • • • • • • • • • • • • *

Czekam na Was w Parku ASTERIX 
do 5 listopada!
Bilety EK0N0MIX w Biurze A.F.P.E.
(*) Cena biletu na miejscu

(patrz str. 2 i 3)

AV/V/ * n
Lydia RUBIO  AXA Assurances Agent Ubezpieczeniowy 
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret - m e tr o : Louise Michel

Tel. 01 42 70 77 62 - P ortab le : 06 03 79 40 41 
W  n a s z y m  B iu r z e  o b s łu g a  p o  p o ls k u  

e m a i l : ag en ce .ru b io @ axa.fr
P ro p o n u je m y  u b e z p ie c z e n ia  z d ro w o tn e , s a m o c h o d u , m o to c y k la , m ie s zk a n ia  i b a n k u  
Jesteśm y ró w n ie ż  s p ec ja lis tam i w  u b e zp ie c z e n ia c h  b u d o w la n y c h

Centrum Stomatologiczne D E N T Y L I S  B oulogne

D E N T Y L I S
www.dentylis.fr

• Akceptujemy CMU, AME
> Stawki według cennika Securite Sociale
> Stosujemy zasadę Tiers payant (carte Vitale)
• Współpracujemy z większością Mutuelles

76 Bid Edouard Vaillant
92 1 0 0  Boulogne-Billancourt
linia metra n° 9, stacja: Marcel Sembat

Tel.: 01 41 13 45 05
m ail: boulogne@dentylis.fr

Konsultacje : od poniedziałku do piątku : 9:00 -19:30

Tel 9 grains de beaute,poses entre ciel et mer au plein milieu de l'Ocean Atlantiąue

Ne gaspillez plus
votre temps

yotre argent!

Tous vos billets de bus et d'avion Chez vous en quelques m inutes
vers la Pologne aux meilleurs prix Par telephone au  0 9  5 4  02 3 0 1 o

voir pages 4 , 12  et 13
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D IS N E Y L A N D  Paris
rO nde Picsou 
o n y g a g n e  
a tousles  
coups!

O K A Z JA !
Od 10 maja do 10 października w Biurze Dzień Dobry w Paryżu

Dorośli 
i dzieci5 7  € zamiast 90 € !

PARK D ISN EY  
+ STUDIO

Pour ceux qui savent compter ou comment passera un prix exceptionnel un jour de divertissement, ie jour de votre choix sans 
retriction, ni jour impose. - Sans restriction: tous les jours de la semaine dimanches et jours de fetes compris.

Na sprzedaż b ile tó w , B iuro bedzie o tw a rte  w y ją tk o w o  rów n ież  w  n iedz ie le  : 4 ,11 ,18 , 25 CZERWCA 
2, 9 ,16 , 23, 30 LIPCA, 6, 20, 27 SIERPNIA-3 ,1 0 ,1 7 , 24 WRZEŚNIA oraz 1 PAŹDZIERNIKA od godz. 1000 d o 1 2 0°

Bilety jednodniowe na 2 p ark i!
O kres w ażności: od 10 m aja  do  10 p aźd zie rn ika  
Brak zn iżek  dla dzieci.
Bilety bez restrykcji: 
wejście zarówno w tygodniu jak i w niedziele i święta.
B ile ty  p o  p ro m o c y jn y c h  cenach  na w szys tk ie  a tra k c je  m o żn a  
k u p ić  W Y Ł Ą C Z N IE  w  B iu rze  A.F.P.E. M a g a z y n u  D z ie ń  D o b ry  

2 4 0 , ru e  d e  R ivoli (w  p o d w ó rz u ) - 7 50 0 1  Paris 
o d  p o n ie d z ia łk u  d o  p ią tk u  ( 8°°-18°°),

In fo rm a c je  d o d a tk o w e :
0 9  5 4  0 2  3 0  1 0  lu b  0 6  0 9  0 2  8 4 1 7

Comment se rendre a Disneyland ?
R E R : Ligne A (D irect de Charles de Gaule Etoile - Auber - Chatelet les 
Halles - Gare de Lyon - Vincennes. Term inus: M arne La Vallee/Chessy 

R O U T E  : Sortie boulevard peripheriq ue: Porte de Bercy, 
prendre autoroute A4 direction M etz-N ancy,, prendre sortie n° 14, 

puis suivre les indications (39 km du bid peripherique Paris)

P our to u s  ces loisirs e t  d iv e rtis s e m e n ts  a u x  prix  
p ro m o tio n n e ls  in d iq u e s , u n e  seu le  adresse  :

A.F.P.E. D z ie ń  D o b ry  M a g a z in e  (EXC LU SIVEM EN T)
2 4 0 , ru e  d e  R ivoli (fo n d  d e  la co u r) - 7 5 0 01  Paris 

D u lu n d i au v e n d re d i d e  8°° a 18°°
In fo rm a tio n s  c o m p le m e n ta ir e s : 09  54 02 3 0 1 0  ou 06 09 02 8 4 1 7

N o u v e a u : A S T E R IX  EKO N O M IX
Pour ceux qui savent compter ou comment passer a un prix exceptionnel un jour de divertissement le jour de votre choix sans restriction ni 

jour impose pour un prix preferentiel. Chez nous ? 33 € au lieu de 49 € (pour tous grands et petits)

chez nous ?... U nas ?....
3 3  €  zamiast de 49 €

Dorośli 
i dzieci

K a le n d a r z  " A S T E R IX " : la t o / j e s ie ń  2 0 1 7  
CZERWIEC: od Id o  30
LIPIEC: od 1 do 31 (+  w ieczorowe: 8 ,1 5 ,2 2 ,2 9 )
SIERPIEŃ: 1 do 31 ( +  w ieczorowe: 5 ,1 2 ,1 9 )
WRZESIEŃ: 1 ,2 ,3 ,9 ,1 0 ,1 6 ,1 7 ,2 3 ,2 4 ,3 0  
PAŹDZIERNIK: 1 ,7 ,8
("Strachy w Parku" - 1 4 ,1 5 ,2 2 ,2 3 ,2 4 ,2 6 ,2 7 )
+  wizyty przedłużone 21 +  specjalne, w ieczorowe: 2 8 ,2 9 ,3 0 ,3 1 )  
LISTOPAD: ("Strachy w  Parku" 1 ,2 ,3 ,5 . )
+  w izyty przedłużone: 4 listopada.

infos : 09 54 02 30 10
C onditions speciales po u r groupes constitues avec tran s p o rt assure • A lle r/R e to u r (min. 30 personnes)

C o m m en t se re n d re  au PARC ASTERIX ?
Par la route: Sortie du boulevard peripheriąue 
Porte de la Chapelle. Prendre autoroute A1 
(direction Lille). Sortie "Parc Asterix" entre 
sortie 7 et 8 (40 km de Paris). Tarif Parking auto 
10€urolajournee.
PAR AUTOCAR: Depart du Carrousel du Louvre, 
descendre au niveau 3 pour acceder au Parking 
BUS, Arrets: Palais Royal Musee du Louvre, 
Palais Royal Comedie Franęaise, Musee du 
Louvre. Retour: montee dans le bus au meme 
endroit qu'a la descente du matin

- Tarif billet Aller/Retour 23 €
- Bebe moins de 3 ans gratuit.

Bateaux
Parisiens

10€

Musee Grevin
15 € zamiast 2 3 ,5  €

(dorosły)

2 0 , 5  €  (dziecko)
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Exceptionnellement, Bureau A.F.P.E. "Dzień Dobry" 
sera ouvert de 10 h 00 a 12 h 00 meme les dimanches 

pour acheter les billets "Loisirs & Divertissements"

2,9,16, 23, 30 LIPIEC - JUILLET 
6, 20, 27 SIERPIEŃ -AOUT 
3,10,17, 27 WRZESIEŃ - SEPTEMBRE 
1 PAŹDZIERNIK -OCTOBRE

D IS N E Y L A N D  • A S T E R IX  
• B A T EA U X  P A R IS IEN S  

• M U S E E  G R EV IN  
T O U R  M O N T P A R N A S S E

AFPE, N ied z ie la  
od10°° 
d o 1 2 ° °  
j 'y  v a is !

240, rue de Rivoli (w podwórzu) - 75001 Paris 
06 09 02 8417 - les dimanches

B ile ty  p o  p ro m o c y jn y c h  cen ach  na w szys tk ie  a tra k c je  m o żn a P our to u s  ces loisirs e t d iv e rtis s e m e n ts  a u x  p rix  p ro m o tio n n e ls
k u p ić  W Y Ł Ą C Z N IE in d iq u e s , u n e  seu le  a d re s s e : A.F.P.E. D z ie ń  D o b ry  M a g a z in e

w  B iu rze  A.F.P.E. M a g a z y n u  D z ie ń  D o b ry (E XC LU S IVE M EN T)
2 4 0 , ru e  d e  R ivo li (w  p o d w ó rz u ) 2 4 0 , ru e  d e  R iv o li ( fo n d  d e  la  cour)

7 5 0 0 1  Paris 7 5 0 0 1  Paris
o d  p o n ie d z ia łk u  d o  p ią tk u  ( 8 0°-18°°), D u  lu n d i a u  v e n d re d i d e  8°° a 18°°

In fo rm a c je  d o d a tk o w e : In fo rm a tio n s  c o m p le m e n ta ire s :
0 9  5 4  0 2  3 0 1 0  lu b  0 6  0 9  0 2  8 4 1 7 09 54 02 3 0 1 0  ou 06 09 02 8 417

(również w niektóre niedziele) (voir pour les dimanches)

L e  p lu s  g r a n d  P a rc  A q u a t iq u e  d e  P A R IS  &  R e g io n  P a r is ie n n e  
Aquaboulevard est un complexe aquatique de plus de 60.000 m2 avec un parc aquatique de 
7.000 m2, centre de remise en formę, 7 courts de tennis, 6 courts de squash, 10 toboggans 
geants, salles de reunion, des bureaux, multiplex cinematographique de 14 salles, pour
2.500 sieges. c o m m e n t  se r e n d r e  a a q u a b o u l e v a r d

1° M etro  S tation Balard 
2° Tram way S tation Balard, Ligne T3 
3° S tation Suzanne Lenglen, Ligne T2

Bilet wstępu 
(w Biurze Dzień Dobry)

18€uro (w kasie 33 €uro)
Wyłącznie w Biurze Dzień Dobry

0uvertures: du lundi au jeu d i de 09h a 23h  
V endredi e t sam edi 09h a OOh 

Dim anche e t jours feries 08h a 23 h

dziendobry.fr | D zień  D obry j 3



Polska, Polska... cała Polska !
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła!

V0LS Lundi (1) 
LOTY Poniedziałek

M ardi (2) 
W torek

Mercredi (3) 
Środa

Jeudi (4) 
Czw artek

Vendredi (5) 
Piątek

Sam edi (6) 
Sobota

D im anche(7)
N iedziela

Warszawa - Beauvais 

Beauvais - Warszawa

13:00-15:20

16:10-18:20

13:00-15:20

16:10-18:20

13:00-15:20

16:00-18:20

13:00-15:20

16:00-18:20

13:00-15:20

16:00-18:20

13:00-15:20

16:00-18:20

13:00-15:20

16:00-18:20

W arszawa - Beauvais 

Beauvais - Warszawa

14:05-16:25

16:55-19:10

14:05-16:25

16:55-19:10

Kraków - Beauvais 

Beauvais - Kraków

07:00-09:15

09:40-11:50

07:00-09:15

09:40-11:50

14:30-16:45

17:10-19:20

Paris CDG - Kraków  

Kraków - Paris CDG

12:45-14:35

15:10-17:25

12:45-14:35

15:10-17:25

12:45-14:35

15:10-17:25

12:45-14:35

15:10-17:25

12:45-14:35

15:10-17:25

12:45-14:35

15:10-17:25

07:30-09:40

10:10-12:35

Paris CDG - Kraków  

Kraków - Paris CDG

17:35-19:45

20:15-22:30

17:35-19:45

20:15-22:30

17:35-19:45

20:15-22:30

17:35-19:45

20:15-22:30

Gdańsk - Beauvais 

Beauvais- Gdańsk

10:35-12:45

16:50-18:55

10:35-12:45

16:50-18:55

Poznan - Beauvais 

Beauvais - Poznan

14:10-16:10

16:40-18:35

14:10-16:10

16:40-18:35

Katowice - Beauvais 

Beauvais - Katowice

10:45-12:55

13:25-15:30

05:25-07:35

08:05-10:10

W rocław - Beauvais 

Beauvais - Wrocław

07:20-09:25

9:50-11:45

12:10-14:15

14:40-16:35

19:30-21:35

22:50-23:55

A IR  F R A N C E
W ARSZAW A-PARIS 7 .2 5 0 9 .5 5
PARIS-W ARSZAW A 9 .4 0 1 1 .5 5
WARSZAW A-PARIS 1 6 .1 5 1 8 .4 0
PARIS-W ARSZAW A 1 3 .0 5 1 5 .2 0
PARIS-W ARSZAW A 1 9 .2 0 2 1 .3 5
WARSZAW A-PARIS 1 9 .3 5 2 2 .0 0
L O T
WARSZAW A-PARIS 6 .2 0 0 8 .5 0
PARIS-W ARSZAW A 7 .3 0 0 9 .4 0
W ARSZAW A-PARIS 1 2 .4 5 1 5 .1 0
PARIS-W ARSZAW A 1 0 .4 0 1 2 .5 5
PARIS-W ARSZAW A 1 6 .3 0 1 8 .4 5
W ARSAZW A-PARIS 1 6 .3 0 1 8 .5 5
PARIS-WARSZAWA 1 9 .4 0 2 1 .5 5
W ARSAZW A-PARIS 1 9 .5 5 2 2 .3 0
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Neuf iles pour renouer avec la Naturę

Bienyenue aux Aęores
Berce par le tu m u lte  de l'ocean A tlan tiq u e , 1'archipel des Aęores se com pose de n e u f iles au caractere singu-1  
lier qui s 'etirent au large des cótes portugaises. P artou t le b leu de 1'ocean, edabo usse par le blanc de l'ecum e, 
d o n n ę  a voir 1'infini. V eritab le  paradis eco log iąue, les Aęores sont un havre de paix aux prairies verdoyantes  
d o n t les m ultip les  nuances de v e rt fascinent les voyageurs. Le bleu d e  1'hortensia egaye  la fa u n ę  de ses te intes  
bucoliques ravivees par le soleil qui perce les nuages. Ses origines vo lcaniques o ffre n t des paysages spectacu- 
laires, de la caldeira de Sete Cidades aux 2 351 m du m o n t Pico, plus haut som m et du Portugal. Cótes de basalte  
dech iquetees  e t lacs m ajestueu x au p ied  des verts volcans fe ro n t le bo n h eu r du ra n d o n n eu r en q u e te  d 'un e  naturę  sauvage e t preservee.

Corvo
V Graciosa

Flores

Faial

O  

S. Jorge
Terceira

""---------^
Pico ^

S. Miguel 

Sta. Maria

J adis carrefour strategique sur la 
route des Indes, ce n'est qu'au 
XV6 siecle que les caravelles 
portugaises atteignent ces terres 

insulaires pour la premiere fois. D'au- 
thentiques villages de pecheurs blanc 
et bleu et de superbes villes historiques 
temoignent de la richesse de ses tradi- 
tions seculaires. La majestueuse Angra 
do Heroismo, classee au patrimoine 
mondial de 1'Unesco, ou la fascinante 
Horta, escale des marins du monde entier, re- 
gorgent de tresors a decouvrir. Laissez-vous 
surprendre par une gastronomie traditionnelle 
composee d'excellents produits regionaux : 
du fromage de Sao Jorge aux plantations 
d'ananas sucres, en passant par le cozido de 
boeuf cuit dans les vapeurs de soufre de Fur- 
nas. Entre mer et terre, reveillez vos reves 
d'aventure endormis ! Venez observer les 
cetaces qui regnent en maitres sur l'ocean et 
surfer sur ses vagues agitees, plongez dans 
ses eaux azur et laissez-vous surprendre par 
la richesse de ses fonds marins, partez a la 
conquete de ses crateres endormis a la vegeta-

tion luxuriante et contemplez les vertigineux 
reliefs du haut des nombreux miradors que 
compte l'archipel. Dans chacun de ses coins 
de verdure, il est un tresor qu'il vous faudra 
aller debusquer !

N e u f m o n d e s  en  m in ia tu rę  
p o u r des  vacan ces  d iffe re n te s
Au bout de 1'Europe, en plein Ocean Atlan- 
tique, chaque ile des Aęores est un kalei- 
doscopes de paysages et d'etres humains 
faęonnes par des traditions seculaires tous en 
harmonie avec la naturę.
Sao Miguel, l'tle la plus etendue, deploie des 
paysages verdoyants et fleuris, ses magni-

fiques lacs de caractere, et offre l'ani- 
mation de sa capitale Ponta Delgada. 
Toute proche l'ile de SANTA MARIA 
est couverte de vignes, sur les pentes 
escarpees de la baie de Sao Lourenęo. 
Sur le chemin de retour de son voyage de 
decouverte des Ameriques,Christophe 
Colomb a prie dans la chapelle des An- 
jos. Le centre de l'archipei des Aęores 
est compose de cinq iles proches les 
unes des autres. Terceira evoque 1'his- 

toire, a Angra do Heroismo, premiere ville 
europeenne etablie au milieu de l'Atlantique 
classee au Patrimoine Mondial. Faial offre la 
fraicheur du bleu des hortensias, sa marina 
decoree de peintures colorees realisees par 
des navigateurs du monde entier. En face se 
dresse PICO, montagne surgie de l'ocean, 
avec ses vignes plantees sur les terrains noirs 
de lave et sa tradition baleiniere. Le vert 
intense des paturages,les langues de terre au 
bord de l'eau (appelees Fajas), au pied des 
hautes falaises, composent le cadre naturel de 
Sao Jorge .La petite ile de Graciosa presente 
une mysterieuse lagunę au fond d'un gouffre

s
©
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volcanique, des champs couverts de vignes, 
ponctue ici et la du blanc des moulins a vent. 
Flores est un jardin pose sur 1'ocean, dans un 
paysage enchanteur de lacs creuses par les vol- 
cans.
Le centre de Corvo, curieuse ile miniaturę, est 
occupe par un vaste et beau cratere.
Visiter les Aęores, c'est retrouver une part de 
paradis perdu. Un lieu ou 1'homme et la naturę 
se sont unis pour creer une eternelle beaute.

C in q  siecles d 'h is to ire  e t  d 'a r t  d e  v iv re
Les palais, les eglises, les forteresses rap- 
pellent l'epoque ou les Aęores etaient une des 
escale pour les navires charges de tresors en 
provenance des Ameriąues et d'Orient. Les

fetes populaires colorees, la richesse des sa- 
veurs d'une cuisine aux traditions centenaires, 
les Aęores sont un enchantement, pour que 
chaque jour qui y sont passes est une expe- 
rience inoubliable.

L 'art a u x  c o u le u rs  d e  1 'arc-encie l
Le vert et le bleu sont les couleurs fondamen- 
tales du pays Aęorien.
Au cours des siecles, 1'homme y a ajoute les 
coloris vifs des bandes de couleur qui en- 
cadrent les portes et fenetres.
Contrastes eclatants entre le blanc de la 
chaux et le noir du basalte sculpte en volutes 
baroques capricieuses. L'or rutilant recouvre 
1'interieur des eglises.

I le  d e  S A O M IG U E L
D'entree,ce sont les nombreux lacs de cratere 
qui ravissent le coeur et le regard et inspirent 
la poesie. Des aquarelles de lumiere coloree, 
bucoliques comme des romans champetres ou 
intenses comme le dramę des formes primi- 
tives de la naturę, puis la vallee de Fumas, jar­
din exuberant deploye au fond d'un vaste cra­
tere ou coulent des rivieres d'eaux chaudesA  
1'interieur, l'idyllique Parc de Terra Nostra, ou 
se melent l'exotisme des essences tropicales 
et la vegetation des pays froids. La vapeur 
brulante des Caldeiras rappelle a tous les 
instants Torigine volcanique de Ule. La visite 
des seules plantations d'ananas et de the en 
Europę, le charme des paysages changeants 
et varies, panoramas de terre et d'oecan, patu- 
rages peuples de vaches noires et blanches,

fleurs a profusion etc. Ponta Delgada, princi- 
pale ville de l'Tle est une ville de charme. Sur- 
plombant une large baie, Ponta Delgada est le 
coeur touristique de Sao Miguel.
Des musees, des monuments, des rues impre- 
gnees d'histoire abritent hótels, restaurants 
et boutiques. Les nuits sont en permanence 
colorees et animees. Ribeira Grandę de 
1'autre cóte de l'ile, possede dans son eglise 
paroissiale gothique une etrange arcane. La- 
goa, Nordeste, Povoaęao sont des hameaux 
blancs se detachant sur le bleu de 1'ocean, 
tout comme villa Franca do Campo qui fut la 
premiere capitale de l'ile.
Toutes ces localites de tailles ou d'impor- 
tances diverses composent un itineraire qui 
permet de connaitre a la fois le patrimoine et 
le passe historique de l'ile

©
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D es vacan ces  a u  g o u t  a u th e n t iq u e
Des couvre-lits tisses sur des metiers manuels. 
De delicates fleurs en ecailles de poissons, des 
objets translucides en miniatures sculptes dans 
la moelle de figuiers, voila quelques exemples 
de Fartisanat authentique des Aęores que Ton 
peut decouvrir d'ile en ile. II y a bien d'autres 
choses encore : le rythme mesure des danses 
d'un folklore encore tres vivant ainsi que 
l'expression d'une ferveur religieuse seculaire. 
Les parfums gourmands d'une cuisine riche en 
poissons frais et viandes tendres sans oublier 
la saveur delicate de 1'ananas frais. Prendre des 
vacances aux Aęores, est a la fois une expe- 
rience differente faite a la fois de petits et de 
grands plaisirs mais aussi tout un art de vivre.

i le  d e  PICO
Toute l'ile parle de geants: la montagne sur- 
gie de 1'ocean pour atteindre les nuages. Les 
luttes epiques entre les fragiles baleinieres et 
les puissants cachalots pour 1'obtention d'une 
huile precieuse.Les hommes qui par leurs ef- 
forts titanesques ont transforme la lave noire
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en maisons, en vignobles, en champs cultives. 
Visiter PICO, c'est penetrer dans un petit 
monde construit au fil des siecles par les 
baleiniers, les agriculteurs et les pecheurs 
Pour un sejour riche en contrastes, depuis les 
pentes escarpees et denudees d'un ancien vol- 
can jusqu'au gout de miel des figues et des rai- 
sins, des vastes panoramas a couper le souffle 
aux charmants villages surplombant la mer.

Une ile-montagne a explorer
PICO est un paradis pour tous les amoureux 
de la naturę. L'ile offre des parcours merveil- 
leux le long des cótes, sur les pentes douces 
de la montagne ou sur le vaste plateau ou 
s'elevent les silhouettes de petits volcans. 
Faire l'experience d'une ascension du cóne 
volcanique de Pico (2 351 m) ou descendre 
dans les profondeurs de longues galeries de 
laves constituent une attraction pour les mar- 
cheurs. En profiter pour observer les oiseaux, 
decouvrir les sites de vegetation primitive,

des vastes panoramas des Tles voisines de 
Faial, Sao Jorge et Graciosa qui se detachent 
sur le bleu de 1'Ocean Atlantique sont d'un 
attrait que le visiteur ne peut oublier.

Pico dispose des vignes classees 
au Patrimoine Mondial
Tout d'abord, les hommes ont du briser 
1'epaisse couche de lave, puis ils ont erige 
des murs avec des pierres arrachees d'un sol 
hostile,et sur des petits cercles de terre fer- 
tile, ils y ont plante la vigne. C'est ainsi que 
sont nees, d'un effort herculeen, les celebres 
vignes de Pico. La creation de ce paysage 
unique a merite 1'inscription au Patrimoine 
Mondial de 1'Unesco.
Le vin "Verdelho" qui eut les honneurs des 
tables royales ou de Tsars, continue d'etre 
produit pour le plus grand delice des connais- 
seurs. Visiter les vignes de File de Pico, c'est 
penetrer dans un labyrinthe de murs noirs sur 
lesquels de detache le vert des vignes. C'est 
aussi suivre les sillons ouverts dans la lave 
par les chars a boeufs qui transportaient les 
recoltes de raisins jusqu'au chais situes en 
bord de mer, c'est aussi revivre des pages de 
1'histoire de ces gens humbles habites par la 
force de la perseverance.

L lle  d e  TERCEIRA
C'est avant tout voir le port 'ou mouillerent 
les galions regorgeant d'epices d'Orient, d'or 
et d'argent des Ameriques.On y remarquera

les rues rectilignes d'une ville qui rappelle 
l'atmosphere des 16° et 17° siecles. Le qua- 
drillage des plaines verdoyantes ponctuees 
des silhouettes des vaches a lait, les traits vifs 
et colores des "imperios" se detachant parmi 
les maisons blanches constituent les attrait 
de l'ile. Formes, couleurs et parfums sont le 
kaleidoscope touristique de M e de Terceira, 
ou le passe et present ne font qu'un pour des 
vacances passionnantes et bien remplies.

Une ile toujours en fete
De mai a septembre, Terceira est un festival 
permanent de couleurs et de traditions secu- 
laires. Ainsi les Fetes du Saint Esprit sont 
reprises de village en village, avec leur cere­
monie du couronnement de 'Tempereur sui- 
vies de copieux banquets. Les fetes e la Saint 
Jean presentent d'interessants defiles ethno- 
graphiques. Des foules enthousiastes accom- 
pagnent les peripeties, souvent humoristiques, 
des courses de taureaux "a la corde". La Fete 
est toujours synonyme de bonne chere et la
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cuisine locale et traditionnelle y est repu- 
tes: saveur exotique de " l'alcatra"", piece de 
boeuf riche en epices, saucisses noires "mor- 
cela", recette a base de poulpe. Les desserts 
ne sont pas en reste ils sont aussi nombreux 
que delicieux. Enfin et pour completer un 
bon repas, degustez le vin de Biscoitos dont 
un musee pittoresque retrace la longue chro- 
nique gastronomique.

Ile de SAO JORGE
L'immense verdure recouvrant monts et val- 
lees sont d'une infinie variete de nuances. Au 
loin, la silhouette erigee de ltle  de PICO, les 
pentes escarpees tombant a pic dans la mer, 
mais aussi la serenite des grands espaces ou 
l'on entend que le chant des oiseaux ou les 
cris des milans rappellent a tous moments le 
calme et le charme d'une naturę attractive. 
Les villages fleuris de SAO JORGE longent 
la mer ou s'etirent sur les versants des mon- 
tagnes. Partir a la decouverte de SAO JORGE 
sur ses chemins et ses paysages enchanteurs 
evoque un sentiment de calme et de serenite. 
Une tle bleue tachetee de vert

Ile de FAIAL
Faial est une aquarelle ou predominent deux 
couleurs. Le vert frais du gazon et le vert 
plus sombre des forets et de cryptomerias. 
Les nuances infinies du bleu des horten- 
sias s'etendent a perte de vue, separant les 
champs et se fondent dans le bleu du ciel et 
de 1'ocean. Pour completer ce tableau presque

paradisiaque, les taches sombres des cendres 
volcaniques du Capelinhos sur lesquelles 
durant des dizaines d'annees apres son erup- 
tion, aucune vegetation n'y a encore repousse. 
l'ile de Faial est une invitation permanente a 
la promenade, dans des paysages bucoliques. 
Faire 1'ascension de la "caldeira" dissimule 
un immense cratere recouvert de vegetation

©
U-I

Le thermalisme aux Aęores
Les proprietes thermales des eaux de Fumas 
furent decrites pour la premiere fois en 1791 
par Guilherme Gourlay. Leur utilisation a des 
fins medicales et scientifiques commencerent 
en 1870, date de la creation dans la vallee das 
Fumas d'un etablissement medical destine a 
leur exploitation. Le chimiste franęais Fouquet 
fut charge de 1'etude des proprietes chimiques 
de ces eaux, tandis que le docteur Filomeno 
da Camara Melo Cabral, etudiat leurs effets 
therapeutiques mais le premier etablissement 
thermal date du debut du 17e siecie. 
Aujourd'hui un spa vient d'etre cree a Fumas.

Loccasion d'une cure de remise en formę dans 
un cadre verdoyant et apaisant. Citadins re- 
trouvez la paix et offrez vous une cure ther- 
male aux Aęores. Faites vous du b ien!

La station therm ale du Val de Furnas
Hotel Terra Nostra GardenCet ensemble de cra- 
teres volcaniques est situe a i'est de l'ile de Sao

Miguel. On y trouve des geysers - les caldeiras 
das Furnas - dont la plus celebre est celle de 
Pero Botelho. Avec vingt deux sources d'eaux 
thermales, le val de Fumas est une region 
d'une grandę richesse hydrologique. Le centre 
thermal de Furnas traite les rhumatismes, les 
voies respiratoires, les gastrites chroniques, et 
les troubles de la circulation.
Thomas Hickling, consul des Etats-Unis de l'ile 
y fit construire au XVIIIe une residence d'ete 
pres du village de Furnas, le Yankee Hall s’ap- 
pelle aujourcThui Parque Terra Nova et abrite 
un hotel 4 * * * *  le Terra Nostra Garden.
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exuberante. En ete, gouter auxjournees enso- 
leillees sur des plagę de sable brun, admirer 
les nuances d'un paysage changeant de 1'aube 
au coucher de soleil et le majestueux profil du 
Mont PICO sont autant de raisons 
de visiter l'ile.

La marina la plus coloree du monde
Les voiliers viennent du monde entier. Les 
eąuipages restent quelques jours, quelques 
semaines voire meme quelques mois. fas- 
cines par 1'ile de Faial, se retrouvant dans 
1'ambiance joyeuse et cosmopolite, du celebre 
Cafe Peter.
Avant de repartir, tous laissent sur les murs de 
la marina une peinture identifiant leur bateau, 
contribuant ainsi a la creation d'un arc-en-ciel 
d'art et d'imagination.
La marina d'Horta est aussi le point de depart 
des bateaux, d'observation des grands mam- 
miferes marins et des gracieux dauphins qui 
y trouvent une nourriture abondante dans les 
eaux des Iles de Faial, Pico et Sao Jorge.

F lores
C'est la naturę dans son exuberance primitive. 
Sur les sommets et les eperons qui descendent 
jusqu'a 1'ocean en falaises verticales, dans le 
miroir bleu de ses sept lacs de crateres bril- 
lants au coeur d'espaces de verdure, dans le

murmure des cascades qui se precipitent du 
haut des falaises vers l'ocean, et partout l'arc 
en ciel des innombrables fleurs qui tapissent 
toute Ule.
Plonger dans un ocean poissonneux entre les 
rochers multicolores, pecher la truite dans

- dziendobry.fr j D z i e ń  D o b r y  j 9
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une riviere, nager dans des piscines creuses 
dans la lave par 1'ocean, ce sont autant de la- 
nieres de rehausser et d'animer ses vacances. 
II est conseille de visiter les villes de Santa 
Cruz et Lajets fondees au 15° siecle par les 
premiers occupants de l'ile, les villages pitto- 
resąues niches au fond des vallees ou au som- 
mets des falaises comme Fajazina, Fazenda 
das Lajets et bien d'autres encore. Qu'elles 
soient actives ou tranquilles, les vacances sur 
l'ile de Flores sont toujours vivifiantes et une 
invitation a renouer avec la naturę.

S a n ta -M a r ia
Des paysages des plages 
et des vacances de reve
Avec de profondes baies, Santa Maria possede 
les plus belles plages des Acores, mais aussi le 
plus long ensoleillement. Les vagues sont le 
regal des surfeurs, la peche sportive, la voile, 
la planche, la plongee, le parapente attirent 
chaque annee les amateurs d'emotions fortes. 
Pour des vacances calmes et revigorantes, 
rien de tel que les paysages bucoliques, le 
contraste entre les collines verdoyantes et les 
plaines denudees, bref le rythme paisible de la 
vie champetre. les promenades permettant de 
decouvrir des hetres au feuillage persistant de 
la foret primitive. Vila do Porto, Santo Espiri- 
to, Anjos et Sao Pedro sont les etapes a ne pas 
manquer en raison des eglises, des couvents 
et des forteresses evoquant le passe. Durant 
le sejour sur Flores, les amateurs de poissons 
rais pourront se regaler, mais aussi gouter aux 
plats et desserts traditionnels. Avant de repar- 
tir ne pas manquer d'emporter un souvenir de 
1'artisanat local.

G rac io sa
Une vegetation touffue de la Caldeira, dans 
laquelle la grotte Furna do Enxofre permet 
de penetrer a 1'interieur d'un volcan eteint,
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Voyages a la carte - Voyages sur m esure
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Sejours et circuits individuels ■ Hebergements de charme ■ Produits exc!usifs

www.secretsdumonde.com
1 VILLA MODERNE - 75014 PARIS 

Teł : 01 45 42 64 44 info@secretsdumonde.com
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remercie pour leur collaboration 

(textes et photos)
Secrets du Monde, L'evasion choisie 

www.secretsdumonde.com 
1'Office de Tourisme du Portugal 

Mr Rui Manuel Amaro 
3 rue Noisiel 75116-PARIS - Tel.: 0156 88 30 83

1'Office du Tourisme des Aęores 
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Av. Infante D. Henrique n° 33-1 °Drt 
9500-150 Ponta Delgado - SAO MIGUEL 

Tel: +  351 296 288 085 • Fax: +  351 296 288 447

abritant un mysterieux souterrain. Decou- 
vrir le long de la cóte, de profondes baies, 
des ilots qui font rever. Les rues bordees de 
maisons blanches de la petite ville de Santa 
Cruz semblent remonter le temps, un ou deux 
siecles en arriere. L'eglise paroissiale abrite 
un retable du 16° siecle constitue de precieux 
panneaux, chefs-d'ce uvres de la peinture por- 
tugaise. Des vignes bordees de murets de lave 
constituent autant de points de vues extraor- 
dinaires. II n'y a pas de vignes sans vin... les 
blancs, les rouges de Graciosa accompagnent 
agreablement les plats de poissons frais, de 
fruits de mer, et des viandes de la gastrono­
mie locale. Pour completer le menu, rien de 
tel que les desserts traditionnels, suivis d'un 
verre d'eau de vie distillee dans de tres an- 
ciens alambics en cuivre.

Corvo
La plus petite ile de 1'archipel: 17 km2, meme 
si l'on ne dispose que de quelques heures, 
on peut connaitre Corvo en parcourant ses 
rues aux maisons colorees. Visiter sa petite 
eglise, permet de voir une precieuse statuette 
flamande du 16° siecle . Grimper au sommet 
du Monte Gordo permet d'admirer les lacs 
de crateres et les ilots se detachant tres net- 
tement, et de s'emerveiller des panoramas 
marins et de la silhouette de ll le  de Flores 
pas tres lointaine. A 1'aube, assister au depart 
des petites embarcations de peche, voir le 
rythme paisible des travaux champetres et des 
activites pastorales, permet de revivre avec la 
serenite de ceux qui ont partage la vie simple 
d'une tres petite communaute.
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Le tem ps... c'est de 1'argent. Ne gaspillez ni l'un ni 
1'autre. Avec votre carte de credit achetez votre b ille t 
de bus par te lephone et recevez-le 
le lendemain par la poste ou en montant dans le bus le 
jour du depart. Vous pouvez aussi (en certains cas) bene- 
ficier de ta rif preferentiel.
Si vous le souhaitez, passez directement au Bureau de 
10:00 a 18:00 (lundi-vendredi) et samedi uniquement 
sur RV de 10 h a  12 h.

%

BILETY
LOTNICZE I AUT 
A.F.P.E.
chez vous en quelqu 
Agencja Francja Pol 
240, rue de Rivoli (pai 
75001 PARIS - metrc

te l.: 01 47
Biuro cz; 

od poniedziałku do[

'°BUS

VOYAGESE

195 villes de Pologne au depart de 23 villes de France m V/SA

Pologne, 16 regions, a chacun sa destination - autocars
A u x  d e p a r ts  d e  2 3  v ille s  d e  F ra n c e : A N N E C Y  BESANCO N BOLLENE BO RDEAUX C ANNES C HA LO N S S /SA O N E C HA M B ERR Y  
G RENOBLE LE M A N S  LENS LILLE LYON M ARSEILLE M O N TPELLIER  M O N A C O  M U LH O U S E  NAN TES NICE N IM E S  PARIS 
PER PIG NA N  RENNES T O U L O U S E v ers  1 9 5  v illes  en P o lo g n e

DOLNOŚLĄSKIE KUJAWSKO- PUŁAWY ZŁOCZEW MAZOWIECKIE
BOLESŁAWIEC POMORSKIE TOMASZÓW LUBELSKI ŁÓDŹ CIECHANÓW
DZIERŻONIÓW BYDGOSZCZ ZAMOŚĆ OSTROŁĘKA
GŁOGÓW BRODNICA MAŁOPOLSKIE PŁOCK
JAWOR BYDGOSZCZ LUBUSKIE ANDRYCHÓW RADOM
JELENIA GÓRA GRUDZIĄDZ GORZÓW WIELKOPOLSKI BIECZ SIEDLCE
KŁODZKO INOWROCŁAW NOWA SÓL BOCHNIA WARSZAWA
LEGNICA NAKŁO NAD NOTECIĄ OLSZYNA BRZESKO
LUBIN NIN SZPROTAWA GORLICE OPOLSKIE
MILICZ TORUŃ SŁUBICE GRYBÓW BRZEG
OLEŚNICA WIECIE WIEBODZIN KĘTY DOBRODZIEŃ
OŁAWA WŁOCŁAWEK WSCHOWA KRAKÓW GORZÓW ŚLĄSKI
POLKOWICE ZIELONA GÓRA LIMANOWA GRODKÓW
STRZEGOM LUBELSKIE MSZANA DOLNA GŁOGÓWEK
ŚWIDNICA BIAŁA P0DLASKAI ŁÓDZKIE MYŚLENICE IZBICKO
TRZEBNICA CHEŁM KUTNO NOWY SĄCZ KĘDZIERZYN-KOŹLE
WAŁBRZYCH HRUBIESZÓW PIOTRKÓW TRYB. OŚWIĘCIM KLUCZBORK
WROCŁAW JANÓW LUBELSKI RADOMSKO SUCHA BESKIDZKA KRAPKOWICE
ZĄBKOWICE ŚLĄSKIE KRAŚNIK SIERADZ TARNÓW NYSA
ZGORZELEC KRASNYSTAW WIELUŃ WADOWICE OLESNO
ZŁOTY STOK LUBLIN ZDUŃSKA WOLA OPOLE
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(M) 240, rue de Rivoli (M)

m° Concorde
Sortie rue Cambon

m °Tuileries

Place de la 
CONCORDE

JardindesTuileries
• • • • • •
• • • • • •

N POLOGNE

0147 03 90 02
Czas to pieniądz * nie marnujcie ani czasu ani 
pieniędzy. Kartą kredytową możecie kupić bilet 
autobusowy dzwoniąc na nasz numer. Otrzymacie 
bilet dnia następnego pocztą lub w autobusie w dniu 
wyjazdu. W pewnych przypadkach możecie korzystać ze 
zniżek. Można też odwiedzić nasze Biuro 
od 10:00 do 18:00 (od poniedziałku do piątku), w soboty 
tylko na umówione spotkanie od 10:00 do 12:00.
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-  A  . M aestmMasterCard 195 miast w Polsce z 23 miast Francji

Polska, 16 województw, każdy jedzie własną drogą - autokary
OTMĘT POMORSKIE CZĘSTOCHOWA SKARŻYSKO-KAMIENNA KROTOSZYN
OZIMEK CHOJNICE GLIWICE STARACHOWICE LESZNO
PACZKÓW CZERSK JASTRZĘBIE ZDRÓJ OSTRÓW WIELKOPOLSKI
PRASZKA CZŁUCHÓW KATOWICE WARMIŃSKO- OSTRZESZÓW
PRUDNIK GDAŃSK LUBLINIEC MAZURSKIE PIŁA
PRZYWORY GDYNIA PSZÓW BISKUPIEC POZNAŃ
STRZELCE OPOLSKIE KWIDZYN PYSKOWICE ELBLĄG WRZEŚNIA

LĘBORK RACIBÓRZ EŁK
PODKARPACKIE MALBORK RYBNIK GIŻYCKO ZACHDNIO-
DĘBICA STAROGARD GDAŃSKI RYDUŁTOWY IŁAWA POMORSKIE
JAROSŁAW SŁUPSK SKOCZÓW KĘTRZYN KOSZALIN
JASŁO TCZEW SZCZEKOCINY MRĄGOWO KOŁOBRZEG
KOLBUSZOWA WEJHEROWO TARNOWSKIE GÓRY NOWE MIASTO MIĘDZYZDROJE
KROSNO TOSZEK LUBAWSKIE NOWOGARD
LEŻAJSK PODLASKIE TYCHY OLSZTYN ŚWINOUJŚCIE
LUBACZÓW AUGUSTÓW ZABRZE OSTRÓDA SZCZECIN
MIELEC BIAŁYSTOK ZAWIERCIE PISZ SZCZECINEK
NISKO SUWAŁKI ŻORY SZCZYTNO SŁAWNO
NOWA SARZYNA ŁOMŻA ŻYWIEC WAŁCZ
PRZEMYŚL WIELKOPOLSKIE
PRZEWORSK ŚWIĘTOKRZYSKIE GNIEZNO
ROPCZYCE ŚLĄSKIE JĘDRZEJÓW JASTROWIE
RZESZÓW BIELSKO-BIAŁA KIELCE KALISZ
SANOK BYTOM OSTROWIEC KĘPNO
STALOWA WOLA CHORZÓW ŚWIĘTOKRZYSKI KONIN
TARNOBRZEG CIESZYN SANDOMIERZ KOŁO
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Polski Kaukaz
Być m oże żartob liw ie, ale p raw dziw ie  pad ło  kiedyś stwierdzenie, że Gruzja jes t ja k  Szw ajcaria Wschodu. Rzeczywiście, kra j niezw ykle  
górzysty, z  dostępem do M orza  Czarnego, głębokich i tajem niczych jaskiń , o p ięknie usytuowanym  terenie, którem u trudno się oprzeć.

O d 11 lat jeżdżę do Gruzji, a od 
dwóch tam pracuję i nie znam 
nikogo, kto raz odwiedzając 
Gruzję nie chciałby tam wrócić. 

To słuszna i sprawiedliwa pochwała piękna 
:atki Natury. Jest jeszcze jedna natura - warta 
uznania i pochwały - to niespotykana, niewy- 
rachowana życzliwość ludzka. Ludzie, mimo 
tego że brakuje im na podstawowe codzienne 
potrzeby bardziej niż we Francji są niezwykle 
serdeczni i gościnni. Mam nadzieję, że nikt 
nie obrazi się na takie porównanie, ale to tak 
jakby połączyć naszą staropolską gościnność 
hołdującą zasadzie: „Gość w dom, Bóg w 
dom” i tradycyjną francuską wykwintność 
skupianą w lampce wina z najlepszych winnic.

Gruzja to bezpieczny kraj, który 
dokonał bardzo wiele, żeby pokazać światu 
że nie jest zacofaną republiką postradziecką. 
I trzeba przyznać, że w dużej mierze się 
to udało. Ci ludzie robią co mogą, żeby

kraju. A co najważniejsze kochają swoj kraj 
i swoją ziemię. Jest to bardzo imponujące i 
napawa optymizmem karzącym przytaknąć, 
że naprawdę kiedyś będzie lepiej i na pewno 
coraz większa część świata o nich usłyszy. To 
miłe, dobre i budujące doświadczenie, jeśli 
ludzie bardzo starają się, żeby wspólny los w 
narodzie był lepszy.

Polacy mają w tym swój niemały 
udział. Od kilkudziesięciu lat na Kaukazie 
w Gruzji pracuje wielu misjonarzy z Pols­
ki. Co robią? Siostry salezjanki prowadzą 
przedszkole w Tbilisi. W Suchumi ks. Jerzy 
prowadzi jadłodajnię dla najbiedniejszych, 
którzy mieszkają czasami w domach bez 
prądu i bieżącej wody. Polscy kamilianie 
- prowadząc ośrodek rehabilitacyjny dla

niepełnosprawnych i chorych - organizują 
jednocześnie pomoc medyczną dla swoich 
podopiecznych. Prowadzą także tzw. do­
mowe hospicjum. Nie brakuje również 
różnego typu akcji takich jak wakacyjne 
kolonie dla dzieci z wiosek. Przy małej para­
fii w górach działa od lat przedszkole, które 
powstało tylko dlatego, że ksiądz sprzedał 
podarowanego mu konia i wyremontował za 
to stary budynek po sowieckim „kołchozie” . 
Wiele by można pisać o Gruzji i prowadzo-

że dusza się raduje, kiedy można pomóc we 
wspólnym budowaniu piękna nie tylko 
tego przyrodniczego, czy geograficzne­
go, ale przede wszystkim tego ludzkiego 
płynącego z serca.

Może to tylko skrótowa wersja 
tego, co chciałem Wam powiedzieć Dro­
dzy Rodacy mieszkający we Francji. 
Możecie być naprawdę dumni z tego, 
że nasi krajanie w Gruzji pomagają jak 
tylko mogą i dzięki temu wielu ludzi jest 
w stanie dźwignąć się z upokorzeń, nie­
zawinionego cierpienia czy biedy. Piszę 
o tym także dlatego, że kiedyś mnie to 
urzekło, kiedy pojechałem tam po raz pie­
rwszy. Od tego czasu ciągnęło mnie w Kau­
kaz, bo czułem się tam jak u siebie. Aż do 
czasu kiedy sam dołączyłem do gruzińskiej 

drużyny misyjnej. Dzi­
siaj z ogromnym prze­
konaniem chciałem 
Was zachęcić, abyście 
także i Wy dołączyli 
do nas. Moim prioryte­
towym zadaniem jest 
praca, która polega na 
tym, aby jak najwięcej 
ludzi pobudzić do 
działania, do czynienia 
dobra. Stąd zrodził się 
pomysł na Fundację 
Pro Spe (Ku nadziei), 
której głównym zada­

niem jest wspomaganie dzieła prowa­
dzonego przez polskich misjonarzy w 
Gruzji. Co robimy? Dokładnie to, co 
polscy misjonarze robią na miejscu w 
Gruzji. My staramy się zapewnić im 
zaplecze działania w postaci wolon­
tariuszy, zbiórki niezbędnych rzeczy 
(wózków inwalidzkich, chodzików 
itp.) Organizujemy transport tych rzec­
zy. Zbieramy także fundusze. Potrzeb 
jest dużo... Chociażby adopcja na 
odległość dzieci z wioski uchodźców, 

dofinansowania posiłków dla dzieci we ws­
pomnianych przedszkolach i wiele innych 
rzeczy. O naszych inicjatywach można 
szerzej poczytać na stronie www.prospe.org.

A teraz po wiem coś, czego się nauczyłem 
w czasie prowadzenia Fundacji. Pewnie 
czytając te słowa pomyślicie Państwo: „O, 
kolejny ksiądz prosi o pieniądze. Zachęca, 
żebyśmy cokolwiek wpłacili na Fundację” . 
Owszem, przyznaję -  to jeden z moich za­
miarów. Ale przyznaję także, że bez mate­
rialnej pomocy nie da się skutecznie pomóc

najbardziej potrzebującym. Proszę o pomoc, 
bo wiem doskonale, gdzie posłać to, co jest 
Waszym darem. Chciałbym powiedzieć 
jeszcze, że nawet jak nic nie wpłacicie, to na­
piszcie do nas albo zadzwońcie. Nasza Fun­
dacja jest otwarta dla każdego. Potrzebujemy 
ludzi, którzy zechcą spełnić marzenia innych. 
Wszystkich, którzy chcieliby zaangażować 
się w działalność Fundacji, zapraszamy do 
Gruzji. Przekonacie się wtedy, że moje słowa 
o tym kraju są praw dziwe...

Ks. Maciej Gierula

P. S. Bardzo chciałem podziękować Redakcji 
„Dzień Dobry Magazine” za to, że z Francji 
jako pierwsza dołączyła do nas. Didi Mad- 
loba (dziękuję bardzo). Można nas także 
wesprzeć z naszej strony internetowe poprzez 
PAY PALL (www.prospe.org)

pokazać jak najlepszą twarz własnego nych tam przedsięwzięciach... Nie ukrywam,
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Compte-rendu
BIBUOTHEOUE POLONAISE DE PARIS

Vendredi 2 ju in  2G17 
SYMPOSIUM SUR "UNE VIE EN POLONIA" 

"Z POLONIĄ I POLSKĄ W  SERCU”
Hier -  Aujourd’hui -Demain

Edward Papaiski

Z POLONIĄ 
I POLSKĄ W SERCU

Disponible aux Editions Nord Avril
tel. 03.27.90.54.90 

par c o u rrie l: patrice.dufosse@ wanadoo.fr 
ou a la Librairie polonaise  

123, Bd Saint-Germ ain 75006 Paris 
tel. 0 1 4 3  26 04 42. 

ou a la redaction du journal, 
n°240 rue de Rivoli 75 001 Paris, 

tel 01.47.03.90.02 ou 06.09.02.84.17

Un symposium sur l’avenir de la Polonia 
de France 

Comme un Davos a Paris

Edouard Papaiski est fait d’un metal rare, un alliage entre 
resilience et resistance. En fait, 1’homme est comme le 
roseau. II plie, se rompt pas et finit par se redresser. C’est 
qu’il est plus proche de 90 ans que de 80, le gaillard de 
Marles-les-Mines. Pour tout ecrire aujourd’hui, je dois 
avouer avoir entendu de sa bouche, pour la premiere fois, 
le terme « Davos des Polonais de France », en 2007 a 
1’occasion de 1’annee de la Pologne en Pas-de-Calais.
Bien que respectant cet homme au panegyriąue 
impressionnant dans 1’histoire de la Polonia de France, 
j ’eus un petit sourire moąueur.
Les annees ont passe et Edouard a ecrit un livre sur le sujet, 
en franęais et en polonais. Son baton de marechal. Et voila 
qu’il s’en sert pour sortir a nouveau son serpent de mer, 
son « Davos ».
Alors, evidemment, l’evenement est sans commune mesure 
avec ce qui se passe dans la commune suisse mais c’est bien 
1’esprit de ces rencontres qu’a voulu Edouard. A defaut 
des montagnes suisses, il s’est tourne vers la Bibliotheque 
polonaise de Paris, sur les quais de Seine au coeur de la 
profonde histoire de France accueillant celles des Polonais 
tant de fois exiles.
Deja la, Edouard Papaiski a marque un essai et ma 
consideration pour son obstination.
Encore fallait-il le transformer cet essai, en invitant 
des personnalites d’horizons varies (voir par ailleurs la 
composition de lequipe des intervenants). Mon role a 
ete celui de mediateur, d’animateur, de relanceur, de 
moderateur et d’ouvreur de portes. Pas simple mais 
passionnant dans la touffeur d’un ete parisien orageux. 
Compte-tenu de la composition du plateau, il etait difficile

de maintenir une ligne directrice coherente mais ce n ’etait 
pas le but. La, il s’agissait de parler, de debattre et de 
proposer. Dans les mois qui viennent, regulierement, Dzień 
Dobry vous rendra compte des interventions. Mon role ne 
consiste pas a decerner les bons et/ou les mauvais points. 
Ce sera a chacun de forger son opinion.
Pourtant, je retiendrai les propos du professeur Gabriel 
Garęon, des propos qui sont le fruit de la sagesse et des 
experiences passees : « La solution passe probablement 
par le plus petit denominateur commun, ce qui nous unit 
tous. A  uouloir ratisser large, nous avons echoue. Faisons 
plus simple, plus facile, plus efficace ».
Yoila bien le merite de ce symposium, cette voie tracee...

Henri Dudziński
Consul honoraire de Pologne en France 

Vice-president de l’Institut des Civilisations etEtudes 
Polonaises de l’Universite d ’Artois
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ENGAGEZ VOUS 
SANS OUBLIER VOS RACINES

Jean Marie KRAJEWSKI
Vice-President honoraire du Conseil General 

du Pas-de-Calais,
Maire honoraire de Berck-sur-Mer 

Officier de la legion d’honneur

Le President du Conseil General du Pas-de-Calais, 
assemblee a laquelle j ’avais 1’honneur d’appartenir, decreta 
2007 « Annee de la Pologne » dans le departement qui 
ne serait jamais devenu ce qu’il est devenu sans 1’apport 
des Polonais» - declara le President Dominiąue Dupilet 
en ouverture des festivites. Cellcs-ci allaient, tout au long 
de 1’annee, marąuer dans tout le departement, dans les 
grandes villes comme dans les plus petites, la presence de 
cette immigration polonaise dont j ’etais fier d’etre issu. Des 
festivites que j ’ai eu 1’honneur de « piloter » en ma ąualite 
de vice-president avec le concours d’Edouard Papalski, 
Henri Dudziński, du pere Joseph Kuroczycki, du maire 
Jean Haja, de Nadine Budny et de bien d’autres figures de 
la polonite du Nord Pas-de-Calais.

Lors des differentes manifestations culturelles, gastrono- 
miąues, et autres (colloąues, expositions, concerts) orga- 
nisees par les Associations Franco-Polonaises de la region, 
nous avons pu mesurer 1’interet des participants a tout 
ce qui touche la Pologne, celle d’hier comme celle d’au- 
jourd’hui.

J ’ai eu alors 1’impression que chacun se sentait un peu 
« Polonais ». Cet hommage a ete particulierement apprecie 
par celles et ceux qu’on appelait il y a quelque temps 
encore les « Polaks ». Ceux-ci sont devenus Franęais a part 
entiere, en s’integrant parfaitement dans le Pays qui les 
avait accueillis, eux et les leurs.

Descendant de ces « Migrants » elu de la Republique 
Franęaise et honore par elle, je ne pouvais avoir plus belle 
reconnaissance comme tous ces Franęais d’origine polonaise 
(Avocats, Medecins, Universitaires, Scientifiques, Ecrivains 
et Journalistes, Artistes, Maires, Deputes, Ministres...) qui, 
comme moi, ont pour la plupart gardę la memoire du Pays 
de leurs ancetres tout en enrichissant le patrimoine de la 
terre d’accueil.

G est ce que j ’ai eu le plaisir a rappeler au Symposium 
organise par Edouard Papalski le 2 juin dernier, dans le 
haut lieu historique de la Bibliotheque Polonaise de Paris 
sur le theme de la « Vie en Polonia -  hier, aujourd’hui, 
demain ». Un Symposium auquel j ’ai ete fier et heureux 
de participer.

Les debats ont ete interessants et constructifs dans la 
consideration et le respect mutuels (a la Davos). J ’ai pu 
mesurer combien la "Polonite” n’est pas ressentie de la 
meme faęon chez tous les intervenants, issus des differentes 
communautes des Hauts-de-France et de la region 
parisienne.

Notre histoire, celle de tous les immigres d’origine 
polonaise, n’est pas terminee. Au contraire. Ne la laissons 
pas disparaitre. Enrichissons nous de nos diversites a 
1’approche de la celebration du centenaire de l’arrivee 
massive des Polonais en France. Engageons nous activement 
dans toutes les activites sociales, culturelles, syndicales et 
politiques de notre beau Pays, sans jamais renier nos racines 
et notre complete independance.

Prolongement de « L’Annee de la Pologne » dans le 
Pas-de-Calais, 1’Institut des Civilisations et Etudes 
Polonaises a Lens (Pas-de-Calais) cree et anime par 
Henri Dudziński, consul honoraire, peut nous y aider, 
avec l’esperance d’un apport de « Forces Nouvelles » 
plus unitaires, plus coherentes et amicales, dans une 
vision a long terme de la Polonia franęaise de demain.

Jean Marie KRAJEWSKI

La Polonia du nord de la France dans les m urs de la 
B ibliotheques Polonaise a Paris
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Bientót la parution du livre 
« LES BAYONNAIS »

Au moment du declenchement de la Premiere 
Guerre mondiale en aout 1914, des affiches appelerent les 
Polonais residant en France a s’engager dans une « Legion 
polonaise au service de la France ». Mais 1’Etat polonais 
n’existait plus depuis 1795, date du 3e partage de la 
Pologne entre les puissances yoisines (Allemagne, Autriche 
et Russie). Le livre commence par rappeler 1’etat de la 
ąuestion polonaise en 1914, les differentes orientations 
parmi les partis politiques polonais, ainsi que les demarches 
du Comite des Yolontaires polonais a Paris pour organiser une 
force armee a 1’Ouest.

Mais la France, liee par 1’alliance franco-russe de 
1893, ne pouvait organiser d’unites militaires purement 
polonaises comme sous Napoleon Ier avec les fameuses 
legions de Dąbrowski. Seule la Legion etrangere, creee a 
cet effet par Fordonnance royale de Louis-Philippe en 1831, 
offrait un cadre d’emploi des etrangers sous le drapeau de 
la France. (Test donc la Legion qui accueillit les Polonais 
desireux de combattre pour la defense de la France et la 
liberte de la Pologne.

L’ouvrage retrace 1’histoire de ces volontaires, en 
particulier des « Bayonnais » qui formerent la « compagnie 
polonaise » du bataillon C du 2C Regiment de Marche 
de la Legion, ainsi appeles car c’est a Bayonne que se fit 
leur instruction militaire, mais aussi des « Rueillois » (3e 
Regiment de Marche de la Legion formee a Rueil) et des 
autres engages dissemines dans les differentes unites.

Un chapitre est consacre a leur destin militaire au 
cours de la 2e offensive d’Artois en 1915 : 1’assaut du 9 mai 
sur la cote 140 de Vimy (deux ans avant la prise de la crete 
par les Canadiens en 1917 !), la bataille du 16 juin devant 
Souchez. Des cartes permettent de suivre le deroulement 
des operations. L’etablissement de quinze listes nominatives 
realise un des buts majeurs de 1’etude : rendre hommage a 
ces combattants de la premiere heure en leur donnant une 
identite et, si possible, un visage, en les tirant de 1’anonymat 
dans lequel ils sont restes plonges trop longtemps.

Cet hommage s’accompagne de reflexions sur le 
devoir de memoire legue aux jeunes generations (Memoriał 
polonais de La Targette a Neuville-Saint-Vaast, Anneau 
de la Memoire a Lorette). Une cinquantaine de photos 
et d’illustrations agremente l’expose et rend plus vivant le 
destin des engages volontaires.

Puisse cet ouvrage contribuer au maintien de la 
memoire des Polonais engages dans la Legion etrangere 
en 1914-1915 au service de la France et de la Pologne, 
« pour qu’ils ne meurent pas une deuxieme fois » (Roland

Dorgeles, Les Croix de Bois, 1919).
Gabriel Garęon

Lauteur du livre, Gabriel Garęon, professeur agrege 
de mathematiąues, est aussi docteur en etudes slaves 
(polonaises) de l ’Universite de Lille III. II est specialiste 
de la vie religieuse et de la vie associative de / ’immigration 
polonaise en France. II occupa de nombrewc postes a 
responsabilite dans le mouvement associatif polonais en 
France et dirige actuellement le RCP iwww. rayonnement- 
culturel-Dolonais.fr) ąui publie des brochures sur l ’histoire 
de I'immigration polonaise. II a ete fait Chevalier dans 
l ’Ordre du Merite de la Republiąue de Pologne pour son 
engagement associatif et ses etudes historiąues sur les 
Polonais en France.

P ou r co m m a n d er  le livre  :
P rix  : 17€ +  5€ de fra is  de p o rt en  sus 
S ’ad re sse r  a  1’e d i t e u r : L es E d itio n s N o rd  A vril 
388 rue  de la L o m b ard erie ,
59870  B O U V IG N IE S  
T e l./fax  : 03 27  90 54  90  
w w w .n o rd av ril.co m
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NOIK DE GIGOT

► 1,2 kg de gigot raccourci et desosse
► 1 botte de carottes nouvelles
► 1 botte de navets nouveaux
► 1 botte d'oignons blancs nouveaux
► 300 g de pois gourmands
► lg ro so ig n o n
► 3 clous de girofle
► 1 bouquet garni (thym, lau- 

rier, persil piat)
► 1 morceau de gingembre frais
► 6 branches de coriandre fraiche
► 2 cuillerees a soupe de gros sel
► 1 cuilleree a soupe de poivre noir
► 1 cuilleree a soupe d ’huile d'olive

Sauce balsamique
► 1 oignon ou 3 echalotes
► 1 cuilleree a soupe d ’huile d ’olive
► 25 cl de vin blanc sec
► 1 cuilleree a soupe de sucre
► 1 cuilleree a soupe de i/inaigre balsamique

Ficeler le gigot et preparer les legumes. Peler 
les oignons nouveaux en leur laissant un petit 
bout de queue, peler les carottes et les navets 
et effiler les pois gourmands.
Mettre l’huile d ’olive dans un faitout et y  faire 
rissoler le g igo t rapidem ent. Ó ter le g igot et 
verser 3 ou 4 litres d ’eau dans le faitout, selon 
sa taille. A jouter Poignon coupe en quartiers et 
pique avec les clous de girofle.
Dans une etamine, rassembler le bouquet garni, 
la coriandre, le g ingem bre pele et coupe en 
rondelles et le poivre. La placer dans le faitout 
et saler. Porter a ebullition pendant 10 minutes.
Passer le manche d’une cuillere en bois dans les 
boucles de ficelle du gigot et placer la cuillere 
en travers du fa itout pour que la viande soit 
im m ergee sans toucher le fond. Com pter 25 
m inutes de cuisson frem issante. Au bout de 
10 minutes de cuisson, ajouter les carottes, les 
navets, les petits oignons et les pois gourmands 
dans le faitout.
Preparer la sauce : peler Poignon (ou les echa- 
lotes)et le hacher finement. Le mettre dans une 
poele avec Phuile d ’olive et le faire fondre sur feu 
doux. Ne pas le laisser colorer. Le saupoudrer 
alors de sucre et le faire caram eliser jusqu 'a  
ce qu ’il blondisse. Deglacer la poele avec le 
vinaigre balsamique en grattant bien, donner un 
bouillon , puis mouiller avec le vin blanc. Faire 
reduire la sauce jusqu ’a ce qu'elle devienne un 
peu onctueuse.
Pour servir, sortir la noix de gigot du faitout et 
la laisser reposer 5 m inutes sous une feuille 
d ’aluminium, puis latrancher.

► 1 homard Breton de 800 g
► 8 grosses langoustines
► 4 brosses noix de coquilles 

Saint Jacques fraiches
► 10 cl de fumet de poisson
► 20 cl de pineau des Charentes (au moins)
► 10 cl de creme fraiche fermiere epaisse
► 1 cuillere a soupe de 

concentre de tomates
► 1 gros blanc de poireau
► lO O gdebeurre
► 4 branches de persil piat
► selfin
► poivre du moulin

Preparation des ingredients
Dans une grandę casserole, faites precuire le 
homard 5 mn dans de Peau bouillante. 
Rafraichissez-le et decortiquez-le, coupez-le en 
4 trongons, reservez.
Ciselez le blanc de poireau et faites-le fondre a 
feu tres doux dans 50 g de beurre.
Decortiquez les langoustines.
Dans une casserole, versez le fumet, le pineau, 
le creme et le concentre de tomates.
Faites reduire a petit feu.

Preparation
Dans une poele, faites chauffer un peu de beurre 
et poelez a feu vif les tronęons de homard et les 
langoustines.
Snackez sur une face les noix de Saint-Jacques. 
Disposez dans des assiettes creuses la fondue 
de poireau et 1 rondelle de homard, 2 langous­
tines et 1 noix de Saint-Jacques.
Reservez au chaud.
Ajoutez a la sauce une noix de beurre, rectifiez 
Passaisonnement et mixez avec un mixer plon- 
geant pour faire mousser, nappez les crustaces 
de cette sauce, decorez avec un branche de 
persil piat et servez chaud.

CASSOLETTE 
DE CRUSTACES

► lla p in
► 2 oignons
► 4/5 tomates de belles grosseur
► poivrons verts et rouge frais ou surgeles
► 2 grosses gousses d'ail
► un petit bouquet de persil
► une branche de thym
► 4 feuilles de laurier
► quelques feuilles de basilic frais ou surgele
► 20 olives noires
► margarine + huile
► sel, poivre
► Maizena

Decoupez le lapin.
Dans une cocotte en fonte, faites revenir, a feu 
moyen, les oignons eminces dans un peu d'huile 
et de margarine; ajoutez les poivrons rouges et 
verts coupes en fines lamelles ; il ne faut pas 
que les oignons soient dores, ils doivent restes 
transparent; reservez.
Faites rótir les morceaux de lapin ; reservez ; 
jetez la graisse qui vient de se rv ir; deglacez la 
cocotte avec un peu d'eau froide.
Remettez-y les morceaux de lapin ; ajoutez le 
melange oignons-poivrons, les tomates pelees 
et epepinees detaillees en quartiers, Pail hache, 
le persil et le basilic ciseles, le thym, le laurier et 
les olives noires; salez et poivrez; couvrez avec 
de Peau; mettez le couvercle; laissez mijoter 1 
heure a 1 heure 30 selon la grosseur du lapin. 
A la fin de la cuisson, retirez les morceaux de 
lapin, disposez-les sur un piat de service et reser- 
vez-les au chaud; retirez les feuilles de thym et 
de laurier; delayez dans de Peau froide un peu de 
M aizena; versez dans le jus de cuisson; laissez 
epa iss ir; servez le tout aussitót et degustez..

LAPIN A LA PROVENęALE

1 8  |D z ie ń  D o b r y  |dziendobry.fr



A d  r e s s e s  u t i l e s  (a  c o n s e r v e r )

S e c t io n  C o n s u l a i r e  d e  l ' A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  

Horaires d'ouverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, ve n .: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., p ią tek: 8:30-13:30, w środę 12:30-17:00 
Service visas: Lun., ven .: 8H30-13H30, mer. 12:30-17H00 W izy: pon., piątek 8h30-13h30 środa : 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Tel: 01 43 17 34 22 • Fax: 01 43 17 34 34

A v o c a t s  (mówimy po P o lsk u )

Maitre Claire di Crescenzo 
21, Bd Henri IV - 75004 Paris 

Tel.:01 462221 14 - 06 80 43 8219

Maitre Marcin GOLEC 
165, rue de la Pompę - 75116 Paris 

Tel. : 01 71 60 04 03 - 06 6015 09 55 - 1 -

P r z e s y ł k i  z  P a r y ż a  i R e g io n u
DO POLSKI

PACZKI EXPRESS

PACZKI EXPRESS
06 42 83 53 59
06 5915 5048
09 81 11 17 39

OU TROUVER LE PROCHAIN 
"DZIEŃ DOBRY" ?

A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  A P a r i s  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
Tel: 01 43 17 34 05 • Fax: 01 43 17 35 07 
R e p r e s e n t a t io n  P e r m a n e n t e  a u p r Es d e  l'0CDE 

136, rue de Longchamps - 75016 Paris - Tel.: 01 56 28 57 60 
A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  

P r o m o t io n  d u  C o m m e r c e  e t  d e s  I n v e s t is s e m e n t s  

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
Tel.: 01 45 0410 20 • Fax: 01 45 04 63 17

OFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISM E  
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris *s S ^  

tel. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureau ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 
www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel

L ib r a ir ie  P o l o n a is e  d e  P a r is  
123, bid St-Germain - 75006 Paris 

Tel.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82

E c o le  P o l o n a is e  d e  P a r is  
11-15, rue Lamende - 75017 Paris 

Tel. 01 42 28 66 38 - Depositaire de Dzień Dobry

B ib l io t h e q u e  P o l o n a is e  d e  P a r is  

6, quai d Orleans - 75004 Paris - Te l.: 01 55 42 83 83

T ł u m a c z k a  P r z y s ię g ł a  B a r b a r a  C z u b in s k i  
10, rue Fernand Leger - 28300 Mainvilliers 

Tel. 02 37 21 52 38 - 06 75 22 31 04 - 06 62 75 50 06

P o m o c  p r z y  o t w ie r a n iu  m a ł y c h  i ś r e d n ic h  f i r m .  
A d m in is t r a c j a  i k s ię g o w o ś ć  

kontakt: 06 74 62 53 74 - mail: beatabarda@gmail.com

P o m o c  P r a w n a  i w  A d m in is t r a c j i  f r a n c u s k ie j  

edyta-anne@hotmaii.fr ( te l.: 06 22 72 26 68)

Kasia RUBEL kasiarubel@hotmail.fr (tel. 07 78 5419 31)

C entr e  s c ie n t if io u e  de l'A c a d Em ie  P o lo na is e  des Sciences  
74, rue Lauriston - 75116 Paris 

Tel: 01 56 90 18  35

P0MPES FUNEBRES INTERNATIONALES POLONIA
e .m a il: josefa.bazincourt@ gm x.fr 

Tel. / fa x  : 02 31 85 23 66  
(rozm owa po polsku i po francusku)

  i
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POLSKI ZAKŁAD POGRZEBOWY CONCORDIA
Pompes Funebres -Transport International 
Tel +  48  343 62 71 57 Fax +  48  343 66 54 22 

e-m ail :concordia@concordia.biz.pl

STOMATOLOGIA - LEKARZE ( M ó w i m y  p o  p o l s k u )

Chirurgien-dentiste Dr Danuta Baranowie - Schouker 
33, rue Poissonniere - 75002 Paris 

Tel.: 01 42 33 60 31 • 06 20 25 0815 (akceptuje Carte Vitale)
Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ 

45, rue du Caire - PARIS 2°
Tel. 09 81 83 30 58,01 42 33 30 58 ou 06 43 98 83 66

CENTRUM DENTILYS Boulogne (mówimy po polsku)
76 Bid Edouard Vaillant 92100-Boulogne Billancourt 

M° Linia metra 9, Stacja : Marcel SEMBAT Tel 01 41 13 45 05

OSTEOPATA Dr Karolina SKORUPSKA 
70 rue Maurice Ripoche - 75014 PARIS 

Tel: 06 49 99 76 56 (m° Mouton Duvernet Lub Pernety)

A s s u ra n c e s  -  U bezp ieczen ia  
L y d ia  RUBIO AXA ASSURANCES 

Agent Ubezpieczeniowy 
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 

Tel.: 01 42 70 7762 
(mówimy po polsku : 06 64 05 18 78 ou 06 64 37 04 43)

Swiss Life (mówimy po polsku)
14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 

Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 94 20 
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

Au Bureau a f p e  D z i e ń  D o b r y
240, rue de Rivoli - 75001 Paris 

m etro: Concorde (10°°-18°°)
a in s i qu 'au x  a d re sse s  c i-d e so u s :

44 20 0  - COUERON 48a, rue de la Fremondiere 
69 00 6  - LYON Consulat de Pologne - 79 rue Crillon 
69 00 8- LYON Kosciol Sw. Trójcy 111, Av. J. Mermoz 
75 00 4- PARIS Bibliotheque Polonaise
6, Quai d'Orleans
75 00 6- PARIS Librairie Polonaise 123, Bid St Germain
75 00 7 - PARIS Consulat de Pologne 
5, rue de Talleyrand
75 00 9- PARIS Banque Polonaise (BCP) 5 rue Auber
7 5 01 0 - PARIS JACKY Association SKLEP POLSKI
7, rue Rene Boulanger
7 5 0 1 6 -PARIS Centre Scientifique
de 1'Academie Polonaise de Paris - 74 rue Lauriston
75 01 7 - PARIS Lycee Lamande 11-15 rue Lamende 
75 01 7- PARIS Maison des Anciens Combattants de 
Pologne - 20, rue Legendre
7 5 01 7 - PARIS Kościół Polski St Charles de
Monceau - 22 Bis rue Legendre
9 1 1 0 0  - CORBEIL ESSONNES
Kościół Saint Paul -1 1 8  Bid John Kennedy
9 1 4 9 0 -O N C Y  SUR L'ECOLE
Restaurant Polonais Traditionnel Tel. 01 64 93 85 42
92 30 0- LEVALLOIS-PERRET
AXA Assurances -1 3 , rue Trebois
9 3 1 7 0 -BAGNOLET
Kosciol St Leu St Gilles - 84, rue Sadi-Carnot
93 2 0 0  - SAINT DENIS Kosciol Saint Denys de
1'Estree - 53, Bis Bid Jules Guesdes
9 3 3 3 0 -NEUILLY sur MARNE
Leader Pol Alimentation & Presse Polonaise
230, rue Paul et Camille Thomoux
9 3 6 0 0 -AULNAY sous BOIS
Kosciol Polski 46 Av. du Gros Peuplier
93600-AULNAY SOUS BOIS Sklep Polski ATHINA
2 Bis Bid de Strasbourg
9 5 1 20-ERMONT "Chez AGATHA"
9 Bis, rue St Flaive

Pour ma publicite, 
plus j'y pense, 
plus c'est 
“Dzień Dobry”
(01 47 03 90 02)

Dzień Dobry poleca...
Najsmaczniejsze wędliny w Paryżu !

. Polski Sklep JACKY
7, rue Renę Boulanger - 75010 Paris

otwarty od poniedziałku do piątku 12°°- 20°° 
w soboty-niedz. 12°° 18°° (tel. 0142 38 63 20

• Leader-Pol 230, rue Paul et Camille Thomoux 
93300 Neuilly sur Marne___________________

tel. 09 81 11 17 39 lub 06 42 83 53 59 
scroby@interia.pl_______________

• Sklep "Chez AGATHA"
9 Bis Rue St FLAIVE 95120-ERM0NT

Tel. 09 86 6511 71 lub 06 09 51 5763 
Pon.-Sobota 9.00 - 20.00 Niedz. 9.00 -14.00

PARKING BEAUVAIS AIRPORT 
ATTENTION!
Devant la recrudescence des deteriorations et des degats 
que subissent nombre de vehicules en stationnements 
au parking de laeroport de Beauvais Tille durant 
1'absence de leurs proprietaires et devant l'irrespon- 
sa bil i te de 1'administration de l aeroport de Beauvais 
qui dedine toutes responsabilite malgre un cout eleve 
du stationnement, nous vous conseillons de choisir a 
proximite un PARKING PRIVE, SURVEILLE, SECURISE ET 
MOI NS CH ER ou Ton vous raccompagne a l aeroport et ou 
l'on vient vous chercher a votre retour.

Nous vous conseillons! (Polecamy!):
<purpleparking.com /fr/aeroport/B VA  
te l. 09 7 5 1 8  30 71

• parkvia.com - te l. 01 70 71 84 98
• discountparkingbeauvais.com  

te l. -0 6 1 1  80 29 55
• aeropark60.fr - te l. 06 43 20 68 08
• zenpark.com  
te l. 01 85 39 09 09
• onepark.fr 

te l. 01 80 88 9 6 4 9
• cparkingbeauvais.com  

te l. 03 44 45 5 6 2 5

PARKING Lotnisko Beauvais OSTRZEŻENIE
Biorąc pod uw agę wzrost degradacji i szkód jakie  
doświadczają pojazdy zaparkow ane na parkingach 
Beauvais Tille podczas nieobecności ich właścicieli 
podróżujących do Polski oraz nieodpowiedzialność  
adm inistracji dyrekcji lotniska Beauvais która ją  
odrzuca pom im o bardzo wysokiego kosztu parko­
w ania , redakcja Dzień Dobry M agazine zaleca do 
korzystania z pobliskich prywatnych parkingów  
monitorowanych i znacznie tańszych. Ich przed­
stawiciele dostarczą Was na lotnisko na lotnisko a 
po powrocie odbiorą. Zalecamy parkingi w ym ie­
nione w  kolum nie centralnej.

dziendobry.frjD zień  D obry] 1 9
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M A G A ZYN  "D Z IE Ń  DOBRY" W PO LSK IC H  PARAFIACH
02000  :S0ISS0NS  
3 7 0 0 0 : TOURS 
4 4 2 2 0 :C0UER0N  
4 5 2 0 0 : MONTARGIS 
4 5 0 0 0 :0RLEANS  
45500 :GIEN  
5 1 0 0 0 : REIMS

6 0 1 7 0 : RIBECOURT 
60500 :CHANTILLY 
6 0 7 0 0 : PONT STE MAXENCE 
6 9 0 0 8 :LYON
6 9 5 6 5 : GLEISEVILLEFRANCHE 
7 2 0 0 0 -LEM AN S  
75016 PARIS

7 5 0 1 7 -PARIS
77000 -M EAUX
77190 - DAMMARIE LES LYS
77860 :QUINCYVOISINS
7 7 8 6 0 : COUILLY PT AUX DAMES
9 1 1 0 0 : CORBEIL ESSONNES
9 3 1 7 0 : BAGNOLET

93200 SAINTDENIS  
3 6 0 0 : AULNAY-SOUSBOUS 
9 4 1 7 0 : ALFORTVILLE 
9 4 3 4 0 : JO INVILLELEPO NT  
9 4 4 7 0 : BOISSYSTLEGER  
9 5 0 0 0 : ARGENTEUIL (STE BERNADETTE)

. . . ja k  rów nież w  każdą niedzielę przed Polskim Kościołem Concorde w  P aryżu : bezpłatny num er "Dzień Dobry" u sprzedawców gazet m iędzy godz. 8°° a 20°

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE - MSZE ŚWIĘTE
Dzień Dobry Magazine

j e s t  d o  W a s z e j d y s p o z y c ji  
w dniach i godzinach Mszy Świętych

PARAFIA MONTIGNY LES CORMEILLES 
Ks. Piotr Andrzejewski - tel. 01 39 97 64 85

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN Msze po francusku 
27 Grandę Rue - 95 Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w niedzielę 9.00,11.00, w soboty 18.30

PARAFIA MIŁOSIERDZIA B0ZEG0
20, rue Legendre 75017 Paris - Ks. Mariusz NITKA
Tel: 01 73 70 68 49 www.paryz-parafia.fr
Msze Sw.: w niedziele 9:30 i 11°° w Krypcie
18“  w Kaplicy w tygodniu-19°° w Kaplicy

PARAFIA PW. ST. LEU - ST. GILLES
84 Rue Sadi CARNOT 93170-BAGN0LET - Tel 01 79 6416 92 
Msze Święte w  niedziele i Św ięta: godz. 12.30 - Ks Adam SZYMCZAK

POLSKA MISJA KATOLICKA
Dammarie les Lys - Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
975 Avenue du Marechal FOCH - 77190 Dammarie les Lys 
Ks Proboszcz Stephen BIERNACKI (Tel. 01 64 37 28 25)
Msze święte w niedzielę i św ię ta : 9.30

MSZE ŚWIĘTE POLSKA MISJA KATOLICKA W AULNAY SOUS B0IS
46, Avenue du Gros P eup lie r 93600 A u lnay  s/s Bois
Piątek - 18h00 Adoracja Najświętszego Sakramentu, spowiedź św.
Sobota - 18h30 - Kaplica Księży Chrystusowców
Piątek 19:00 - Msze 46, Ave du Gros Peuplier - 93600 Aulnay s/s Bois
Niedziela - 93600 Aulnay-sous-Bois
9h30 - Eglise Saint Joseph - 57 Avenue de la Croix Blanche,
Niedziela - 18h00 Aulnay s/s Bois - 46, Ave du Gros Peuplier
Kaplica Księży Chrystusowców
Le Blanc Mesnil - 93150
Niedziela -  8h00 - Eglise Saint Charles
107 Avenue Normandie Niemen
La M ission ca th o liq u e  po lon iase  - Księża Chrystusowcy
A dresse : 46 , Avenue du Gros Peup lie r
93600 Aulnay-sous-Bo is
te l.  +  33 (o)1 48 66  63 60  • w w w  w w w .tc h r.o rg /fra n

93200 Saint-Denis 
Eglise Saint Denys de 1'Estree - 59, bd Jules Guesde 

Ks. Zbigniew Wcisło 
Msze Św. w każdą niedzielę i święta o 9.30 w kościele 

W piątki (w Krypcie kościoła) o 19.00 adoracja i spowiedź, 
a następnie o 19.30 Msza Św.

W soboty 13°°-16°° katecheza dla dzieci i młodzieży 
pmksaintdenis@gmail.com www.pmksaintdenis.blogspot.fr

Neuilly-sur-Marne pw. Św. Jana Pawła II. 
Msze święte każdej niedzieli o godz. 9:30 

w Kościele pw. St. Baudile 
Place du Chanoine Heroux 

Place de la Resistance 
93330 - Neuilly-sur-Marne 

Duszpasterz: Ks. Michał Biedak.
Tel: 07 53 27 39 51 

michal-biedakiaiwp.pl 
w e b : www.polacyrodacy.fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE
ALFORTVILLE - Kościół Notre Dame - 3, rue Jules Cuillerier
94140 Alfortville (w sąsiedztwie Domu Parafialnego) -
Msza św. w niedziele i święta: godz. 9.00
JOINVILLE-LE-PONT Kościół St Charles
5, rue de Paris 94340 Joinville le Pont
Msza św. w 1 niedzielę miesiąca: godz. 11.00
BOISSY-SAINT-LEGER Kaplica Sacre Coeur -  Boissy Clary
47, rue Louis Walie- 94470 Boissy-Saint-Leger
Msza św. w 4 niedzielę miesiąca o godz. 11.00

Kapłani: Proboszcz Ks. Sławek GŁODZIK 
(smglodzik@live.fr Wikariusz:
Ks. Piotr WRÓBLEWSKI p.piotr@voila.fr 
tel. kom. 0753160065

PUNKTY DUSZPASTERSKIE - DNI I GODZINY MSZY SW.
CORBEIL-ESSONNES
Ks Andrzej BARNAŚ-tel.: 0164 96 09 01
Kościół Saint Paul -118, Bd John Kennedy (Moulin Galant)
Msze Święte: w niedziele i święta: godz. 11.30, 
w piątki: godz. 19.30

BRUN0Y
La Chapelle Notre Dame du Sauvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00

PARAFIE PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK 
Ks. Tadeusz Kardyś (mail: kardys@free.fr)
15 rue Carnot- 77860 QUINCY-VOISINS 
tel. 06 23 2910 22, 09.50.51.99.45
QUINCY-V0ISINS /  COUILLY PONT- AUX- DAMES (77)
Kościół Parafialny: niedziela godz 11.00
MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve
12, rue de la Visitation - Msza niedzielna godz 10.00
CHANTILLY
24, allee du Valois 60500 Chantilly 
(Msza Św. w każdą niedzielę, godz. 11.00) 
Ks.JanCetnar:07 53 1462 62
PONT SAINTE MAXENCE- LES AGEUX (60)
Kościół Parafialny w III sobotę miesiąca: godz. 18.30
RIBECOURT pod N0Y0N
282, rue de Paris 60170 Ribecourt
(Msza Św. I i III sobota miesiąca, godz. 18.00)
Ks. Jan Cetnar: 07 53 1462 62
S0ISS0NS (02)
Kaplica St Crepin - rue Vic-sur-Aisne 
Msza niedzielna godz 12.00 lub 14.00 
info 0623 291022.
REIMS (51) (ks Grzegorz Herman, info: 03 26 68 046 2)
Kaplica Sceurs de Marie Immaculee
2 , rueN oel(razw  miesiącu)godz 18°°(16.03)

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE
Ks. Stanisław KATA - tel. 02 38 80 00 66
Ks Piotr SAGAN - tel. 02 38 75 35 80 (pisag75@gmail.com)
• 0RLEANS - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay (obok 

katedry), w niedzielę i święta: godz. 11:00

• TOURS - Kościół Saint Luc - Place Saint Paul 
w III niedziele miesiąca o 15:00

• LE MANS - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,
14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00

• MONTARGIS- Kościół SteTheresedeTEnfantJesus
59, bis rue Roger Salengro - dzielnica Vesine w I niedz. mies. 15:00

• GIEN - Kościół Ste Jeanne d’Arc, place du Chateau - w IV niedz. o 15:00
• CIRAN - Kościół St-Symphorien
Msze Święte: w 3 niedzielę miesiąca: godz.11.00

• LAILLY EN VAL - Maison de retraite Fond Humanitaire Polonais 
27 rue Mairie. Msze Święte: w każdy piątek godz.16.00

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR»
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.
52, avenue Laplace - 94110 Arceuil
RER B stacja Laplace, 11 min. od Katedry Notre Dame
(tel. fax:01  49121530)
Msze Św. w  w niedzielę i św iętaa: 9.00 i 11.30 
Katecheza w  niedzielę w  roku szkolnym: 10.30

KOŚCIÓŁ ŚWIĘTEJ TRÓJCY 
111 Avenue Jean MERM0Z - 69008 - LYON 
Msza św. w  każdą niedzielę o godz. 11 h30 
Kościół parafialny w  Glaise-Villefranche 
Msze w każdą niedzielę miesiąca godz. 14h30 
Ks Paweł WITKOWSKI - Proboszcz, Ks Piotr SZOT - Wikariusz 
T e l:047874 475 7  Fax:095711 0483 
www.parafialyon.blogspot.fr 
e-mail: ste.trinite@free.fr

Rivadeneyra
Calie Torneros. 16 
Poligono Indusfrial Los Angeles 
28906 Getafe - Madrid (SPAIN) 
Teif.: +34 91 208 91 50 
Fax: +34 91 683 96 87 
www.rivadeneyra.com 
[#S=r
C O

Specialiste en impression d e  ca ta logues, 
m agazines e t brochures com m ercia les, 

R ivadeneyra vous o ffre  plus 
d e  170 annees d ’e xperience  pour 

vos besoins en co m m u n ica tio n  g raph ique .

j .c a r r i l lo @ r iv a d e n e y r a .c o m  
+ 3 4  9 6  1 4 0  5 4  14  
+ 3 4  6 6 9  4 7  5 2  7 0

2 0  jDz/eń D o b ry  jd ziendob ry .fr
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Assistance juridique et comptable 
Artisans - Commeręants - Toutes 
professions liberales et medicales 
(dentistes-infirmieres, etc...)

•  C reations d 'en treprises  
ou to u te s  autres  activ ites .

• R edactions de  statu ts.
• B u lle tins de  salaire.

P rem iere  co n su lta tio n  g r a tu ite :
les 2e et 4e lundi de chaque mois de 
15°° a 17 h°°. Lieu de  re n d e z -v o u s :
2 4 0  rue de  Rivoli (dans les b u re a u x  de  
D zień  D o b ry  M a g a z in e ).T e le p h o n e r  
p o u r prise de  R V : 01 47 03 90 00

m m m r /  Ł "
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OFERTY - RECHERCHE D’EMPLOIS
U w a g a : D la lepszego zrozum ienia, teksty sa podane w języku  polskim , 
ale rozm ow y o pracą są po francusku.
A tte n tio n : Pour m ieux comprendre, les offres sont en polonais m ais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY ?
Exemple :20  139 75
20 =  numero dordre de 1'annonce
139 =  numero de parution de Dzień Dobry Magazine
75 =  numero du departem ent franęais ou se situe l'offre d'emploi.
2 lettres =  pays ou se situe l'offre d'emploi (Thotellerie)

ILE -D E -FR A N C E

20 =  numer porządkowy ogłoszenia 
138 =  numer wydania Dzień Dobry
75 =  numer departamentu we Francji, w  którym znajduje się podana oferta 
2 litery =  kraj, w  którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).

SZUKAM PRACY
P O D EJM Ę SIĘ  
O P IE K I OSOBY  
STARSZEJ,
S A M O TN E J  
LUB IN W A L ID Y  
za mieszkanie, 
wyżywienie 
i deklarowaną pracę, na której mi zależy (mała 
odpłatność)- Praca na terenie całej Francji, nie 
tylko w Paryżu i okolicach. Mile widziana wieś. 
Kontakt po polsku. Mam 56 lat.

T e l . :0 7  5 8  7 6 9 4  5 1  (pilne)

-
V “ /  * .

m

Jeune fe m m e  serieuse  
cherche
a g a rd e rd e s  enfan ts  
ou a fa ire  des m enages. 1 -  «
Parle co u ram m en t le franęais.
D ispon ib le  im m e d ia te m e n t

0 6  6 2 1 1  9 6  67

SPÓR SĄDOWY
PROCEDURY A D M IN ISTR A C YJN E LUB SĄDOW E
związane z pracą lub różnego rodzaju wypadkami ze 
szkodami fizycznymi i inwalidztwem częściowym lub 
całkowitym z odszkodowaniem lub rentą 
LITIGES
PROCEDURES A D M IN ISTR A TIV E S  O U  JUDIC IA IRES
liees a l emploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle 
ou totale avec indemnites ou pensions

tel.:01 71 60 04 03 
lu b  06 60 15 09 55

Dzień Dobry Magazine
Łącznik polsko-francuski ■ Le t r a it  d union franco-polonais

M ensuel b ilin g u e  ed ite  pa r AFPE 
en co lla b o ra tio n  e t p a rte n a ria t 

avec IAMBASSADE de POLOGNE a PARIS 
L A d m in is tra tio n  des V0IV0DIES POLONAISES 

La Chambre N ationa le  de Commerce 
S d  ln d u s tr ie  de POLOGNE 

LOffice NATIONAL POLONAIS du TOURISME 
LES C0NSEILS REGI0NAUX de FRANCE 

LES 0FFICES REGIONAUX de TOURISME en FRANCE

M iesięcznik francusko-polski w ydaw any przez AFPE 
ze w spółpracą p a rn te ró w : Am basadą Polską w  Paryżu  

Urzędam i W ojew ództw  Polskich 
Polską Izbą H andlow ą i Przem ysłową  

Krajow ym  K om itetem  Turystyki 
U rzęd am i R egionalnym i w e Francji 

Francuskim K o m ite tem  do Spraw  Turystyki 
Bureau &  reg ie pub lic ita ire  - Pub lic ite  - Petites annonces 
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OFERTY PRACY

Information pratique 
pour vos vacances en Pologne

ZŁOTYS PLN
Avant de partir en Pologne munissez-vous 
de ZŁOTYS au taux de change de Pologne 

YES-Change -1 rue Rouget de Lisie 
Paris 1er- m° Concorde - tel. 0142 600035  

(a cote du cafe Nmperial 240 rue de Rivoli - Paris)

01 -138 -35  Przedsiębiorstwo zatrudni m alarza  
budow lanego do pracy na budowach nowych 
obiektow  i przy renowacjach. 5 -le tn i staż pracy 
w  zawodzie. Praca sam odzielna (wznoszenie  
rusztowania, przygotow anie podkladow, farb i 
lakierów ). 39 godzin tyg. 12 ,23- 12,50 €/godz. 
M m e. Christelle Rodrigues 02 99 73 44  74

02 -138 -03  Zakład m iesno-wedliniarski zatrudni 
sprzedawce. W ym agany roczny staż pracy. 35 
godzin tygodniowo. W ynagrodzenie miesieczne 
1550 €. Kandydaturę z CV przesyłać do M m e. 
Gonnin na adres: delphine.gonnin@ colruyt.fr

03 -138-75  Przedsiębiorstwo zatrudni w ykw a li­
fikow ana sekretarke. W ym agnane wykszalcenie  
BAC +  2 i 5 -le tn i staż pracy. 38 godzin tygod­
niowo. 1830-2350  €. List z CV przesyłać do M m e. 
Preauchat na adres: recrutem ent@ cofrac.fr

04 -138 -16  Przedsiębiorstwo pokryć dachowych 
zatrudni dekarza z 10 -le tn im  stażem pracy. 
35 godzin tygodniowo. 10,15 - 10,50 € /godz. 
Kandydaturę z z CV przesyłać do M m e Guigand 
na adres: etti.lem aillon@ w anadoo.fr

0 5 -138 -66  Firma robót ciesielskich i konstrukcji 
w ieźbi dachowych zatrudni cieślę. Dyplom  
i 5 -le tn i staż. 35 godzin tygodniowo. W yna­
grodzenie wg kom petencji. Kandydaturę z CV 
przesyłać do M m e. Axelle W ill: axelle@ w ill-66 .fr

0 6 -138 -66  Klinika chorob psychicznych za tru ­
dni dyplom owana p ielegniarke, początkujący 
w  zawodzie akceptow ani. Kandydaturę z CV 
przesyłać do M. Bernard Stephan-Clinique Sen- 
sevia na adres: b.stephan@ orpea.net

0 7 -138 -16  Przedsiębiorstwo konstrukcji sieci 
elektrycznych i telekom unikacyjnych zatrudni 
m ontera kabli. Początkujący w  zawodzie akcep­
tow an i. 35 godzin tygodniowo. Miesięcznie 
1480 €. Kandydaturę z życiorysem przesyłać do 
M m eTolle  na adres: recrut@agiscom.fr

0 8 -138 -78  Firma zatrudni hydraulika do pracy 
przy instalacjach i pracach konserwacyjnych 
urządzeń sanitarnych i grzewczych. W ym agany  
3-le tn i staż. 35 godzin tygo. 1800-2500  €. M m e  
Doriane D orestan: 01 48 07 39 77

09-138-33  Piekarnia-cukiernia zatrudni piekar- 
za-cukiernika z m inim um  5 -le tn im  stażem  pracy 
w  zawodzie. 35 godzin tygodniowo. W ynagro­
dzenie do uzgodnienia. Kandydatura osobista; 
M m e. Nicole Tete 180 Rte. de Libourne 33240 St. 
Andre de Cubzac.

10-138-13  Piekarnia-cukiernia zatrudni p ie­
karza z m inim um  3-le tn im  stażem . 39 godzin 
tygodniowo. Miesiecznie w  przedziale 1700- 
1800 €. Kandydaturę z życiorysem przesyłać do 
M . Grau na adres: contact@ goutdepain.com

11-138-53  Przedsiębiorstwo zatrudni m alarza  
budow w lanego do pracy zarowno w ew nątrz  jak  
i na zew nątrz budynków. Roczny staż pracy. 38  
godzin tygodniowo. W ynagrodzenie godzinowe: 
9 ,7 6 -1 0 ,1 9  € . Kandydaturę z CV przesyłać do M. 
David Geslin: sarl-geslin@ orange.fr

12-138-71 Firma pokryć dachowych za tru ­
dni dekarza-ciesle z m inim um  5 -le tn im  stażem  
pracy w  zawodzie. 39 godzin tygodniowo. 
W ynagrodzenie w  przedziale 10,50 - 1 2  € /godz. 
Kandydaturę z CV przesyłać do M . Claude Santo 
na adres: b ti.in terim @ orange.fr

13-138-59  Przedsiębiorstwo pokryć dachowych 
zatrudni dekarza, początkujący w  zawodzie  
akceptowani. 35 godzin tygodniowo. W ynagro­
dzenie godzinowe w  przedziale 9 .76 - 12.68 €. 
Kandydaturę z CV przesyłać do M m e. Dunkerque  
Sovitrat na adres: dunkerque@ sovitrat.fr

14 -138-24  Zrzeszenie pracodawcow w  branży 
budow lanej poszukuje dekarza z m inim um
6-miesiecznym  stażem w  zawodzie. 35 godzin  
tygodniowo. 1300 - 1450 €. List z CV przesyłać 
do M . Laurent G o n th ie r: c.petit@ geiq24.com

FOTO-W IDEO  
Śluby, komunie, 

wydarzenia rodzinne

Usługi pro fes jonalne  
Studio  O ko Films & Photos  

T o m a s z: 0 6  11 8 7  9 5  5 4  
w w w .o ko film s .n e t

15 -138-09  Firma zatrudni m alarza budow la­
nego z dyplom em  i m inim um  7-le tn im  stażem  
pracy. 35 godz/tyg. G odzinow o: 10,42 -1 2 ,2 3  €. 
M m e B ournier: a.bournier@ aec31.fr

16-138-11 Przedsiębiorstwo budow lane zatru ­
dni w ykw alifikow anego m urarza z m inim um
3-le tn im  stażem pracy w  zawodzie. 35 god­
zin tygodniowo. Orientacyjnie 1600-2000  €. 
Kandydaturę z CV przesyłać do M . Daniel Christin 
na adres: roussillonenergie2@ orange.fr

17-138-21 Przedsiębiorstwo zatrudni hydrau­
lika grzewczego. Początkujący w  zawodzie  
akceptowani, jeżeli dyplom  szkoły zawodowej. 
35 godzin tygodniowo. W ynagrodzenie do 
uzgodnienia. List z CV przesyłać do M . Franek 
A lexan d re : sadem .electrom eneger@ orange.fr

18-138-33  Przedsiębiorstwo specjalizujące s iew  
instalacjach przewodow elektrycznych; wszyst­
kie rodzaje pomieszczeń, zatrudni w y k w a li­
fikow anego elektryka z m in im um  3-le tn im  
stażem  pracy w  zawodzie. M ile  w idziane prawo  
jazdy. 35 godzin tygodniowo. 1496 -1600€. 
Kandydaturę z CV przesyłać na adres: 
candidature.34055@ pole-em ploi.fr

19-138-72  Firma specjalizującą s iew  naprawach  
karoserii samochodowej zatrudni blacharza; po­
czątkujący akceptow ani. Prawo jazdy. 39 godzin 
tygodniow o. W ynagrodzenie miesieczne 2000- 
2200 €. List z CV przesyłać do M. Verrier na adres: 
carrosserieluceenne@ wanadoo.fr

20 -138 -57  Firma zatrudni m alarza budow la­
nego z rocznym stażem pracy w  zawodzie. 35 
godzin tygodniowo. W ynagrodzenie godzinowe  
w  przedziale 10 -10 ,50  €. List z CV przesyłać do 
M m e Supplay: Forbach@supplay.fr

21 -138 -57  Piekarnia zatrudnia piekarza z dyplo­
m em  ukończenia szkoły zaw odow ej i m in im um
2-le tn im  stażem pracy. 35 godzin tygodniowo. 
W ynagrodzenie do uzgodnienia. Kandydaturę z 
CV przesyłać do M m e. Catherine Vanlys na adres: 
catherine.vanlys@ pole-em ploi.fr

22-138-73  Na budow y nowych obiektow  i do 
prac renowacyjnych poszukujemy w y k w a li­
fikow anego cieśle z dyplom em . W ym agane  
prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. 11-12  € /  
godz. Kandydaturę z życiorysem przesyłać do M. 
Thierry G ond ard : annie2406@ sfr.fr

2 3 -138 -78  Superm arket zatrudni kierownika  
działu w ędlin , do pracy z 7-osobowa ekipa. 
W ym agany 2 -le tn i staż pracy na stanowisku. 35
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j e edition Somedi JO scptembre - boi polonais
50 septembre et ltr oaobre de 10 h a 19 h - [spocę Fraipis Mitterrond, Henin-Beaumont

ASSURANCES TEMPOR AIRES POUR TOUS VEHICULES
d 'u n  p o id s  in f e r ie u r  a  3  5 0 0  k g  (A u to s  -  C a m io n n e t t e s  -  R e m o r q u e s )

UBEZPIECZENIA CZASOWE NA WSZYSTKIE POJAZDY
p o n iż e j  3  5 0 0  k g  ( S a m o c h o d y  - F u r g o n e t k i  -  P r z y c z e p y )

• Pojazd ubezpieczony przez Assurance franęaise*
• Numer licencji ORIAS 10053724
• Gwarancja finansowa QBE France
1 jo u r /d z ie ń  =  7 0 €  8  jo u rs /d n i =  1 0 5  €  3 0  jo u r s /d n i = 1 5 8 €
3 jo u rs /d n i = 8 5 €  15  jo u r s /d n i =  1 2 0  €  6 0  jo u rs /d n i =  2 5 4 €
5  jo u rs /d n i = 9 5 €  2 2  jo u rs /d n i =  1 4 0 €  9 0  jo u r s /d n i =  3 5 0 €

POUR TOUS VEHICULES D'UN POIDS SUPERIEUR a 3 500 kg (TRACTEURS ROUTIERS - CAMI0NS - REMORQUES) NOUS C0NSULTER

U W A G A ! P ra w n ie , s a m o c h ó d  na n u m e ra c h  fra n c u s k ic h  n ie  m o że  być u b e z p ie c z o n y  p o ls k ą  p o lis ą . 
U b e z p ie c z e n ie  p o ls k ie  n ie  je s t  h o n o ro w a n e  p rz e z  w ła d z e  fra n c u s k ie , ja k  i n ie m ie c k ie .

W  p rz y p a d k u  k o n tro li p o l ic j i : m a n d a t  i u n ie ru c h o m ie n ie  p o ja z d u  d o  czasu o k a z a n ia  u b e z p ie c z e n ia  fra n c u s k ie g o . 
AFPE je s t  u b e z p ie c zo n e  p rz e z  QBE FRANCJA N r O R IA S  1 0 0 5 3 7 2 4 .

Documents a fou rn ir: Carte g rise + Permis de conduire ■ Potrzebne dokum enty: Oryginalny dowod rejestracyjny+ Prawo jazdy  
240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w podwórzu) metro: Concorde - BIURO CZYNNE: poniedz. - piątek od 10:30-18:00) - W soboty od 10:00 do 12:00 
jedynie na umówione spotkanie. 2 p ie rw s z e  n ie d z ie le  m ie s ią c a  od  9 :3 0  do  1 2 :3 0  je d y n ie  n a u m ó w io n e  s p o tk a n ie  0 6  0 9  0 2  8 4  17

godzin tygodniow o. W ynagrodzenie w  przed­
ziale 2727 -2900  €. List z CV przesyłać na adres: 
recrute.acheres@scadif.fr

24 -138-83  Firma m alarska zatrudni m alarza bu­
dow lanego; początkujący akceptowani. W zno­
szenie rusztowania, przygotowanie podkladow, 
farb  i lakierów. 35 godz. tyg. 9 ,76  € /godz.
M . Bruno Gusmini te l. 06 59 65 72 09

25-138-21  Przedsiębiorstwo budow lane zatru ­
dni m urarza z m inim um  10-le tn im  stażem  
pracy w  zawodzie. 35 godzin tyg. Godz. 11 -12 €. 
Kontakt M. M artin  L o n ja re t: 06  61 60 97 59

26 -138-02  Superm arket zatrudni pracownika  
na stanowisko kierow nik działu w ędlin . W ym a­
gany 3 -le tn i staż pracy na postulowanym  sta­
nowisku. W ynagrodzenie miesieczne w  przed­

ziale 2060 -2530  €. 39 godzin tygodniowo. Praca 
na kontrakt bezterm inow y. Kandydaturę z CV 
przesyłać na adres: rh.socadi@scapest.fr

2 7 -138 -08  Generalny w ykonawca robot bu­
dowlanych zatrudni w ykw alifikow anego m u­
rarza. W ym agany dyplom  ukończenia szkoły 
zawodowej i 2 -le tn i staż pracy. M ile  w idziane  
prawo jazdy. M . Grasset 03 24  30 09 08

dziendobry.fr|D z ie ń  D o b r y !  2 3
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UBEZPIECZENIfi PO POLSKU
G r a ż y n a  L u b i c z - F e r n a n d e s

POMOC PRAWNA
i A dm in istracyjna w e Francji

Pom oc w  u zyskan iu  z a s iłk ó w  z CAF, 
ub ezp ieczen ia  z d ro w o tn e g o , od bezrobocia, 
m ieszkan ia  socjalnego, te l. + 3 3  7  7 8  5 4 1 9  31

14 , R e s id e n c e  d u  Lac B P  27  - 9 5 8 8 0  E n g h ie n  Les B a in s  
Te l: 01 39  6 4  38  36  / 0 6  73 4 7  9 4  20  Fax : 01 34  17 43  51 
N °O rias  0 7 0 0 7 7 0 4  - E -m a il : g r a z y n a .fe r n a n d e s .a g @ s w is s l ife .f r  

KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem | Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n°14 do rezydencji.

A 15 w kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture ". Do zobaczenia

A S S U R A N C E S  T E M P O R A I R E S  P O U R  T O U S  V Ć H I C U L E S
d 'u n  p o id s  in fe rie u r a 3 5 0 0  kg (A utos - C a m io n n e tte s  - R em o rq ues)

UBEZPIECZENIA CZASOWE NA WSZYSTKIE POJAZDY
p o n iże j 3 5 0 0  kg (S am o ch o d y  - Fu rg o n e tk i - P rzyczep y)

• Pojazd ubezpieczony przez
• Numer licencji 0RIAS
• Gwarancja finansowa

Assurance franęaise*
10053724
QBE France

U W AGA ! Praw nie, sam o chód na num erach  francu sk ich  nie m oże być u b ezp ieczo n y p o lską  polisą . 
U b ezp ieczen ie  p o lsk ie  n ie je s t  honorow ane przez w ład ze francu sk ie , ja k  i n iem ieckie .

W przyp ad ku  kontroli p o l ic ji: m an d at i un ie ru cho m ien ie  p o jazdu do  czasu  o kazan ia  ub ezp ieczen ia  francuskiego . 
AFPE jest ubezpieczone przez QBE FRANCJA Nr ORIAS 10053724.

Documents afournir: Carte grise +  Permis de conduire - Potrzebne dokumenty: Oryginalny dowod rejestracyjny+ Prawo jazdy 

240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w  podwórzu) m e tro : Concorde - BIURO CZYNNE: poniedz. - p ią te k  od 10:30-18:00) ■ W soboty od 10:00 do 12:00 
je d yn ie  na um ów ione  spotkan ie . 2 pierwsze niedziele miesiąca od 9:30 do 12:30 jedynie na umówione spotkanie 06 09 02 84 17

D r D a n u ta  B a ra n o w ic z  - S c h o u k e r  
C h i r u r g i e n - d e n t i s t e

33, rue Poissonniere 75002 Paris 
M° Bonne Nouvelle

01 42  33  60  31 -  06  20  25  08  1 5 
(mówimy po polsku)

a k c e p t u j e  C a r t e  V i t a l e  C M U  A M E

ma publicite, 
plus j'y pense, 
plus c'est 
“Dzień Dobry” 
(01 47 03 90 02)

O ST EO P A T A
KAROLINA SKORUPSKA ( m ó w im y  p o  p o ls k u )  

Dyplom szkoły College Osteopathique 
Sutherland de Paris
70, rue Maurice Ripoche - 75014 PARIS 
M° Pernety & Mouton Duvernet 
T e l.: 0 6  4 9  9 9  7 6  5 6  
www .osteopathe-karolina.com

ED YTO
P ły n n a  z n a jo m o ś ć  fra n c u s k ie g o  
W s z e lk a  p o m o c  p ra w n a  
w  a d m in is t ra c j i  fra n c u s k ie j  
(R S A . C A F. C M U .C N A V  i in n e )

t e l . :0 6  22  7 2  2 6  6 8

POLSKI SKLEP 
Jacky Association

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski!
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 / 06 62 75 50 06 

otwarte odpon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 - 18:00)

W  \ g \
Aa

NIEDROGA FIRMA POGRZEBOWA
FRANCUSKO-POLSKA

Przewozenie ciała i pogrzeby na terenie całej Europy 24/24
POMPES FUNEBRES INTERNATIONALE 

POLONIA

Koszty trumny (lub urny) i transport do Polski 2 000 € TTC 
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 

(tłumaczenie i pomoc w załatwianiu dokumentowi 
Tel. 02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

e-m ail: josefa.bazincourt@gmx.fr

Izabela.sc
T ran sport Pasażerski, Paczki i b ag aże

France 
B elgique  
H ollande  

A llem agne  
Pologne

8e voyage =  1 PLN 
Francja - Paryż

Francja 
Belgia  
H olandia  
Niem cy  
Polska 

■ 8 przejazd =  1 złotych 
Śląskie Podkarpackie

+  33 141 711 279 Bielsko-Biała Rzeszów 
501 213 205 (33)815 1470 (17)85 75 069

+  33 617151 800 508 263 777 501 213 202
w w w .izab e la-b u s .eu  • b iuro@ izabela-bus.eu

REUSSISSEZ ET CONCRETISEZ 
VOS PROJETS EN POLOGNE 

EXPO RT- IM PO RT
- Partenariats - Contacts partenaires
- Recherche de fabricants ou des distributeurs
- Formalites administratives
- Assistance - Accompagnement
- Visites sur place - assistance jurid ique 
Traductions specialisees - Interpretariat

Tel. Pologne: 00 48 228 338 889
Tel. komorkowy: 00 48 605 254 541
Tel. France: 06 03 19  76 48
E-m ail: jowilhelmi@wp.pl

Barbara CZCJBINSKI
TŁUMfiCZKff PRZYSIĘGŁA

TRfiDUCTRICE - IN TER PR ETE  
(POLONfilS - FRfiNCfilS)
10, RUE Fernand LEG ER 
2 8 3 0 0  MfilNVILLIERS 

Tel. : 0 2  37  21 52 38  
Fax : 0 9  59  97  52 38  

mobile : 0 6  75 22 31 0 4  
e-mail: barbara.czabinski@gmail.com

Dzień Dobry Magazine n° 140 (oct. nov. 2017)
La remise des Publicites et des Petites annonces 

Dernier d e la i: 8 septem bre 2017 a 17 h 
te l.: 09 54 02 3010

1 jo u r/d z ie ń  = 7 0 €  8 jo u rs/d n i = 105 € 3 0 jo u rs/d n i = 158€
3 jo u rs/d n i = 85€  15 jo u rs/d n i = 120 € 60  jo u rs/d n i = 254€
5 jo u rs/d n i = 9 5 €  22 jo urs/d n i = 1 40€ 90  jo u rs/d n i = 350€

POUR TOUS VEHICULES D'UN POIDS S U P tR IE U R a 3 500 kg (TRACTEURS ROUTIERS - CAMIONS - REMOROUES) NOUS CONSULTER

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

D r M ario la  T u liszk ie w icz
01 42 33 30 5 8 -0 6  43 98 83 66 

45, rue du Caire - 75002-PARIS 
Akceptuje CMU AME
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